Quick

Start Guide

Kullanim Klavuzu

8-Port 2.5G + 2-Port 10G SFP+ Unmanaged Switch

QG-U1080

Overview
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* For detailed
information, please
refer to
https://qr.asus.com/
networking/QG-U1080

@ Power LED
@) Intelligent Switch
(® 2.56 Ethernet ports

@ Port LEDs Ol ___El_!
(® 106 SFP+ ports ;
® Power (DCIN) port =
Fl DA
Pikaopas Hurtigt i gang aktiviteter
@ Virran LED @ Strgm LED
@ Aiykss kytkin @ Intelligent kontakt
®) 2,5G Ethernet -portit ® 2,56 Ethernet-porte
@ Portin LEDit @ Port-LED'er
® 106G SFP+-portit ® 106G SFP+porte
® Virta (DCIN) -portti ® strgm (DCIN)-port
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Algseadistuse kiirjuhend
Toite LED

Intelligentne liliti

2,5G Etherneti pordid
Pordi LED-id

10G SFP+ ports

Toite (DCIN) port
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Atras iestatiSanas rokasgramata

Baro$anas LED

Inteligents slédzis

2,5G Ethernet pieslégvietas
Portu LED indikatori

10G SFP+ pieslégvietas
Barosanas (DCIN) ports
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Instrukcja szybkiego uruchomienia

Dioda zasilania

Inteligentny przetacznik

Porty Ethernet 2,5G

Wskazniki LED portéw

Port SFP+ 10G

Gniazdo zasilania (DCIN)
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Hizl Baslangig Kilavuzu

Gug LED'i

Akilli Anahtar

2.5G Ethernet baglanti noktalari
Baglanti Noktasi LED'leri

10G SFP+ baglanti noktasi

Giig (DC-Girigi) baglanti noktasi
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Brzi vodi¢ za pocetak

LED indikator napajanja
Inteligentni prekidac

2,5G Ethernet prikljucci

LED indikatori porta

10G SFP+ portovi

Priklju¢ak za napajanje (DCIN)
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Hurtigoppsettsveiledning

©) Avyvia LED Tpopodooiag @ Sstrsmlampa @ Strgm LED
@ ‘E€umvog dlakomtng @ Intelligent switch @ Intelligent bryter
® OUpeg Ethernet 2,5G ® 2,5G Ethernet-portar ® 2,5G Ethernet-porter
@ Auyvieg LED Bopag @ Port-LED @ PortLED
® euvpec 106 SFP+ ® 106G SFP+ Portar (® 106G SFP+ Porter
® %%?3‘)39 Tpogodooiag pevpatog ® Sstromingéng (DCIN) ® Sstrgmport (DC)
GE Specifications:
LEMoB0 Eaygbadal Input: 90~264V AC, 47~63Hz
bobgmadm3sbymm External power adapter o -
@D gagddMmmgbaManals LED - utput: 12V/1A
@ 0bBmIETDH0 hsdHm3ymo Operating Temperature |(0~40°C Storage -40~70°C
(3 2.5G Ethernet-ob 3mf@gdn Operating Humidity 10%~90% RH Storage 5%~90% RH
(non-condensing) (non-condensing)

@ 3mMEol LED-gd0
(5) 10G SFP+ 3mfEId0
® 9mgd@mmgbymaaals (DCIN) 3mMo
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Connect devices
* Plug the power cord into the DCIN port;
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+ Connect devices to your switch.

QG-U1080
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WiFi access point Router o

Internet

Laptop

VolP phone

This product is suitable for installation at a height of <2m.

Yhdista laitteet
+ Kiinnita virtajohto DCIN-porttiin;
+ Liitd laitteet kytkimeesi.
* Tama tuote soveltuu asennettavaksi enintddn 2 metrin korkeuteen.
Tilslut enheder
+ Seet el-ledningen i DCIN-porten;
+ Tilslut enheder til din switch.
* Dette produkt er egnet til installation i en hgjde pa <2 m.
JUVOECTE OUOKEVEG
+ YuvdEote To kKahwdio Tpopodoaiag otn BOpa DCIN;
+ JUVOEDTE TIG GUOKEVEG OTOV PETAYWYED 0.
* AUTO TO TPOTOV elvat kKatdAAnAo yia eykatdoTaon og YOS <2m.
Anslut enheter
sv Anslut stromkabeln till DCIN-porten;
+ Anslut enheter till din switch.
* Denna produkt &r [amplig for installation pa en hojd av <2 m."**
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Koble til enheter
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Gyors lizembehelyezési utmutatd
M(ikodésjelzé LED

Intelligens kapcsol6

2,5G Ethernet portok

Port LED-ek

10G SFP+ portok

Tapcsatlakozo (DCIN) bemenet
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Trumpoji naudojimo instrukcija
Maitinimo LED

ISmanusis jungiklis

2,5G eterneto prievadai
Prievado Sviesos diodai

10G SFP+ prievadai

Maitinimo (nuolatinés srovés
jvado) prievadas
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Navodila za hitro namestitev

Lucka za vklop

Comutator inteligent

Porturi Ethernet 2.5G

LED-uri pentru porturi

Porturi 10G SFP+

Vhod za napajanje (DCIN)
SK

Sprievodca rychlym nastavenim
LED indikator napajania
Inteligentny spinac

2,5G Ethernet porty

LED indikatory portu

10G porty SFP+

Port napajania (DCIN - vstup
jednosmerného pridu)
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Vodi¢ za brzi pocetak
LED napajanja
Inteligentni prekida¢
2,5G Ethernet prikljucci
LED indikatori priklju¢ka
10G SFP+ prikljucci

Ulaz za napajanje (DCIN)
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KpaTkoe pykoBOACTBO
WNHAWKaTop nuTaHus

MHTennekTyanbHbli nepexknoya-

Tenb
Moptbl Ethernet 2.5G
CBETOAMOAbI NOPTOB
Moptbl 10G SFP+
PaszbeM nutaHus (DCIN)

NO Plugge strgmledningen inn i DCIN-porten;

+ Koble enheter til switchen din.

* Dette produktet er egnet for installasjon i en hgyde pa <2 m."**

MopKntounTb yCTpOiCTBa
RU

+ [oakntoumTe WHYp NUTaHus K padbemy DCIN;
* [oakntoumnTe yCTPONCTBA K BalleMy KOMMYTaTopy.

* 9TOT NPOAYKT NOLXOAMUT ANS YCTAHOBKM Ha BbICOTE <2M.

CBbpKeTe yCcTpoicTBa

BG Bkntoyete 3axpaHBaLyms kaben B DCIN nopra;
+ CBbpXeTe YCTPONCTBA KbM BaLLKs Cyuy.
* To3u NPOAYKT e MOAXOASALL 33 MHCTaNnauust Ha BUCOYMHA <2 M."**

Pripojit zafizeni

cs ° Pripojte napéjeci kabel k portu DCIN;

+ Pripojte zafizeni k prepinaci.

* Tento produkt je vhodny k instalaci ve vySce <2 m.

Uhendage seadmed
ET

- Uhendage toitejuhe DCIN-porti;
+ Uhendage seadmed oma liilitiga.

* See toode sobib paigaldamiseks kdrgusele <2 m.

Eszkozok csatlakoztatasa

+ Csatlakoztassa a tapkabelt a DCIN porthoz;

* Ez a termék 2 m-nél nem magasabb helyre torténé telepitésre alkalmas.

* Sis produkts ir piemeérots uzstadiSanai augstuma, kas neparsniedz <2 m.

HU' . Csatlakoztassa az eszkozoket a switch-hez.
Savienojiet ierices

o Pievienojiet baro$anas vadu DCIN pieslégvietai;
+ Savienojiet ierices ar savu switch (slédzi).
Prijunkite prietaisus

o Jjunkite maitinimo laida j DCIN prievada;

+ Prijunkite prietaisus prie savo jungiklio.

* Sis gaminys tinkamas montuoti <2 m aukstyje.

Potacz urzadzenia

PL Podtacz przewdd zasilajgcy do portu DCIN;
+ Podtacz urzadzenia do przetacznika.
* Ten produkt nadaje sie do instalacji na wysokosci <2 m.

Conectati dispozitive

+ Conectati cablul de alimentare la portul DCIN;
RO i o ; -
+ Conectati dispozitive la switch-ul dumneavoastra.
* Acest produs este potrivit pentru instalare la o inaltime de <2 m."**

Aygitlar bagla
TR

+ Glg kablosunu DCIN baglanti noktasina takin;
+ Cihazlarinizi anahtara baglayin.

*Bu Uriin, <2m yiikseklikte kurulum igin uygundur.

Pripojte zariadenia
SK

+ Zasunte napdjaci kabel do portu DCIN;

+ Pripojte zariadenia k svojmu prepinacu.
* Tento produkt je vhodny na instalaciu vo vyske <2 m.

MigxkniounTn npucTpoi
UK

+ TigkntoyiTb WHyp xuBneHHsa fo nopty DCIN;
+ TigkntoyiTb NPUCTPOI A0 BALLOr0 KOMyTaTopa.

* Llei BUPi6 NpupaTHWiA ANst BCTAHOBNEHHS HA BUCOTI <2 M.
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Guide de configuration rapide Anleitung zur schnellen Einrichtung

@ Voyant d'alimentation (D Betriebs-LED
@ switch intelligent @ Intelligenter Switch
® Ports Ethernet 2.56 (® 2,56 Ethernet-Anschliisse
@ Voyants LED des ports @ Port-LEDs
(® 106 SFP+ ports (5 106 SFP+ Anschliisse
® Prise dalimentation (co) (® Netzanschluss (DC-In)
IT NL
GU|da.rap|da ) Beknopte handleiding
(D LED alimentazione .
. @ Voedings-LED
@ Interruttore Intelligente )
@ Intelligente schakelaar
3 Porte Ethernet 2,5G
® 256 Ethernet-poorten
@ Porta LED @ Poort-LED's
® Eor}[e TSFP+10G|. tazi ® 106 SFP+-poorten
® (Do(gl?\l;ngressoalmen azione (® Netstroomaansluiting (DCIn)
SL ES
Ghid de configurare rapida Guia de inicio rdpido

(D LED de alimentacion

@ Conmutador inteligente

(3 Puertos Ethernet de 2.5G

@ LEDde puerto

® Puertos 106 SFP+

(6 Puerto de alimentacion (ENTRADA

(@ Led alimentare

@ Inteligentno stikalo

(® 2,56 Ethernet vtici

@ LED za vtice

® 106G SFP+ Vrata

® Port de alimentare (intrare c.c.)
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Guia de consulta répida sl Ayl d
(@ LED de alimentagao @ Jazally (alall LED ége
@) Interruptor Inteligente @ S s
(3 Portas Ethernet 2.5G ® 2.5G iy Ml
@ LED das portas @ Sl Aalall LED & jdise
® Portas SFP+ 106 ® Culas 10 e s SFP+ i
(6 Porta de alimentag&o (Entrada ® (DCIN) 2kl i
DCIN)
HE UK

7' N7NNN )T LBuAkuit cTapt

@ U0 NN @ CBITNOAIOA XUBNEHHS

@ Don ann @ IHTenekTyanbHuin nepemmkay

® 2.5G Ethernet nixy: (3 Toprw Ethernet 2,5 6

@ nixewn 9w LED i (@) Ceitnopioav noprie

® 10G SFP+ nixyr ~ © TopTi 10G SFP+

® (DCIN) ynwn nxey! ® rl'looglpwﬂ%lewn (Bxomy nocTiiiHo
BG Cs

PbkoBOACTBO 3a 6bp3a
MHCTanauus

@ WngmkaTop Ha 3axpaHBaHeTo
@ WutenurenTer npeskniousaten
(3 2,56 Ethernet nopToBse

@ Csetoamoau 3a noprose

(® 10G SFP+ Moprose

® MopT 3axpaHBaHe (DCIN)

Strucna pfirucka
Indikdtor LED napdjeni
Inteligentni pfepinac
Porty 2,5G Ethernet
Kontrolky LED port
Porty 10G SFP+

Port vstupu stejnosmérného
napéjeni (DCIN;
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Povezite uredaje
HR Prikljucite kabel za napajanje u DCIN prikljucak;
+ Povezite uredaje s vasim switchom.
* Ovaj je proizvod prikladan za ugradnju na visini od <2 m.
Povezite uredaje
+ Prikljucite kabl za napajanje u DCIN prikljucak;
+ Povezite uredaje na vas svic.
* QOvaj proizvod je pogodan za instalaciju na visini od <2 m.
Povezite naprave
sL Prikljucite napajalni kabel v vrata DCIN;
+ Povezite naprave s svojim stikalom.
* Ta izdelek je primeren za namestitev na visini <2 m."**
Connectez les périphériques
R Branchez le cordon d'alimentation dans le port d'alimentation.
+ Connectez les appareils a votre switch.
* Ce produit peut étre installé a une hauteur <2 m.
SchlieBen Sie Ihre Gerdte an
+ Stecken Sie das Netzkabel in den DCIN-Anschluss.
DE . Verbinden Sie Gerate mit lhrem Switch.
* Dieses Produkt ist fiir die Installation in einer Héhe von unter zwei Metern ge-
eignet.
Connetti dispositivi
+ Collegate il cavo di alimentazione alla porta DC-IN;
+ Collegare dispositivi al vostro switch.
* Questo prodotto & adatto per I'installazione ad un‘altezza di <2m.
Apparaten verbinden
+ Steek het netsnoer in de DCIN-poort;
+ Sluit apparaten aan op uw switch.
* Dit product is geschikt voor installatie op een hoogte van <2 m.
Ligar dispositivos
+ Ligue o cabo de alimentag&o a porta de entrada DCIN;
+ Ligue dispositivos ao seu switch.
* Este produto é adequado para instalagdo a uma altura de <2m.
Conectar dispositivos
+ Conecte el cable de alimentacion al puerto DCIN;
+ Conecte dispositivos a su conmutador.
* Este producto es adecuado para su instalacion a una altura de <2 m.
5 g Jua sl
¢DCIN e Al Al Jay o
A Jsadlu syl Jlay o
e ssb b e JB ) (e a Gl alia i) 3 *
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Check the LED indicators for the status of the switch and the NO
network
1 2 3 4 5 6 7 8 RU
ol ol ol o
)
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HU
LV
LT
FI Tarkista kytkimen ja verkon tila LED-merkkivaloista. PL
DA Kontrollér lysindikatorerne for status pa switchen og netvaerket RO
gL EAéyEte Tic evbeielg LED yia Tnv katdotaon Tou dtakortn Kat Tov
SIkTOOL TR
Package Contents SK
+1xQG-U1080 Ethernet Switch + 1 x Quick Start Guide
+ 1 x Power adapter + 1 x Warranty card &
FI = *1xQG-U1080 Ethernet-kytkin * 1 x Pikaopas
. . LV
+ 1 x Verkkolaite * 1 x Takuukortti
DA °1xQG-U1080 Ethernet-switch + 1 x Hurtigt i gang aktiviteter e
+ 1 x Strgmadapter + 1 x Garantibevis
+ 1 x Metaywyéag Ethernet QG- e ,
BL * [foag reveas . 1 x 061y MpAyopng Evapéng PL
+ 1 x Metaoynpatiotng pevpatog  + 1 x Kapta eyyunong
sV *1xQG-U1080 Ethernet-switch + 1 x Snabbstartsguide RO
+ 1 x Natadapter + 1 x Garantikort
NO °1xQG-U1080 Ethernet-switch * 1 x Hurtigstartguide R
+ 1 x Strgmadapter + 1 x Garantikort
RU 'Egh)ér%g{m 080 KommyaTop + 1 x KpaTkoe pykoBOACTBO SK
+ 1 x Bnok nutaHus * 1 x FTapaHTUNHbIN TanoH UK
BG *1xQG-U1080 Ethernet cyny * 1 x PbKOBOACTBO 3a 6bp3 CTapT
+ 1 x 3axpaHBaLy agantep * 1 x NapaHUuoOHHa KapTa
. . P~ HR
cs n;éx QG-U1080 Ethernetovy prepi -1 x Struéné prirucka
+ 1 x Napdjeci adaptér + 1 x Zaruéni list
T 1xQG-U1080 Etherneti liliti + 1 x Kiirkéivitusjuhend NO
+ 1 x Toiteadapter + 1 x garantiikaart
LED Indicators
Power LED SFP+ Port 9-10
Off: The switch is powered off or fails. Off: Devices are disconnected or the
Green On: The switch is powered on. link has failed.
Blinking: Loop detected Green On: 10Gbps connection
Port 1-8 Amber On: 1Gbps connection RU
Off: Devices are disconnected or the link Blinking: Devices are conneqtgd
has failed. and data is transmitting or
Green On: 2.5Gbps connection .. receving.
Amber On: 10/100/1000Mbps connection  Blinking rapidly: Loop detected
Blinking: Devices are connected and data
is transmitting or receiving.
Blinking rapidly: Loop detected
Fl ED
i: Kytkin on katkaistu tai ei toimi.
frea Pas IIIé: l}(<l¥tkri1n on kdynnistetty.
ilkkuy: Silmukka havaittu
i‘orttlu1 —§1 BG
Pois paalta: Laitteet on irrotettu tai yhteys on katkennut.
Vihred Paalla: 2.5 Gbps -liitanta
Oranssi Paalla: 10/100/1000 Mbps:n yhteys
Vilkkuu: Laitteet ovat yhdistetty ja tiedot siirtyvét tai vastaanotetaan.
giﬁl’(uu nopeaséiﬁS‘lmukka havaittu
+-po tti 9-
Pois p Laitteet on irrotettu tai yhteys on katkennut.
Vihrea Paalla: 10 Gbps -liitanta
Oranssi Paalla: 10 Gbps:n yhteys
Vilkkuu: Laitteet ovat yhdistetty ja tiedot siirtyvét tai vastaanotetaan.
Vilkkuu nopeasti: Silmukka havaittu
Strom LED
DA siukket: Kontakten er slukket eller defekt.
Grgn taendt: Kontakten er taendt.
Blinkende: Lgkke registreret
Port 1-8 Cs
Slukket: Enhederne er afbrudt, eller forbindelsen er mislykkedes.
Grgn taendt: 2.5 Gbps forbindelse
Amber Teaendt: 10/100/1000Mbps forbindelse
Blinkende: Enheder er tilsluttet, og data sendes eller modtages.
Blinker hurtigt: Lokke registreret
SFP+ Port 9-10
Slukket: Enhederne er afbrudt, eller forbindelsen er mislykkedes.
Grgn taendt: 10 Gbps forbindelse
Amber Teendt: 1 Gbps forbindelse
Blinkende: Enheder er tilsluttet, og data sendes eller modtages.
Blinker hurtigt: Lokke registreret
Avyvia LED Tpowodoaiag
EL IBnoTi: O 6LakomTng eival anevepyonoinpévog 1} tapouctdet opahpa.
Avappevn) pe ipdoLvo xpwia: O HETAYWYEAG ELVAL EVEPYOTIONHEVOG.
AvaBoaBnvet: Evtoriotnke Bpoxog
00pa 1-8 ET
ZBnoTi): OL OUOKEVEG elval anoouvdedepEves 1 n obvdeon EXEL AMOTOXEL.
Avappevn pe paowvo xpwpa: 2ovbeon 2,5 Gbps
Avappévn pe Kitpvo Xpwpa: Z0véeon 10/100/1000 Mbps
AvaBooBivet: Ot 6UOKELES eival cuvdedepgved kat Ta dedopéva petadidovtalf
AapBavovtat.
AvaBooBrvel ypriyopa: Evtomiotnke Bpoxog
Oupa SFP+9-10
IBnoTi): OL cUOKEVEG eival anoouvdedepeveq i n obvdeon ExeL amoTOXeL.
Avappevn pe mpdotvo xpwpa: $0véeon 10 Gbps
Avappévr) pe Kitpwvo Xpwpa: 0véeon 1 Gbps
AvaBoaBivet: Ot cUOKELEG eival cuvdedepéveg kat Ta dedopéva petadidovtal i
AapBavovtat.
AvaBooBrvel ypryopa: Evtomiotnke Bpoxog
Stromlampa
SV Av: Switch ar avstangd eller har fel.
Gront lyser: Switchen &r paslagen. HU
Blinkande: Loop upptéckt.
Port 1-8

Av: Enheter &r frankopplade eller lanken har misslyckats.

Gront lyser: 2,5 Gbps-anslutning.

Barnstensfargat lyser: 10/100/1000 Mbps-anslutning.
Blinkande: Enheter &r anslutna och data 6verférs eller tas emot.
Blinkar snabbt: Loop upptackt.

SFP+ Port 9-10

Av: Enheter ar frankopplade eller ldnken har misslyckats.

Gront lyser: 10 Gbps-anslutning.

Barnstensfargat lyser: 1 Gbps-anslutning.

Blinkande: Enheter &r anslutna och data 6verférs eller tas emot.
Blinkar snabbt: Loop upptackt.

Kontrollera LED-indikatorerna for att se switchens och natverkets status

Sjekk LED-indikatorene for a se statusen til switchen og nettverket

I'IpOBepre WHOWKaTOpbI ANA 0T06pa>Keva COCTOAHUA nepeknrovartens
ncetun.

MpoBepeTe LED nHAMKaTOpUTE 3a CbCTOSAHMETO Ha Cynya U Mpexarta
Zkontrolujte LED indikdtory pro stav prepinace a sité

Kontrollige LED-margutuled, et néha liliti ja vorgu olekut.

Ellendrizze a kapcsold és a haldzat allapotjelzé LED-jeit.

Parbaudiet LED indikatorus, lai noteiktu slédza un tikla stavokli

Patikrinkite Sviesos diody indikatorius, kad suzinotuméte jungiklio ir tinklo
bikle

Sprawdz wskazniki LED, aby sprawdzi¢ stan przetgcznika i sieci

Verificati indicatorii LED pentru starea switch-ului si a retelei

Anahtarin ve agin durumunu kontrol etmek i¢in LED gdstergelerini kontrol
edin.

Skontrolujte LED indikatory stavu prepinaca a siete

+ 1 x Gyors iizembe helyezési
Utmutatd

+ 1 x QG-U1080 Ethernet kapcsold
+ 1 x Halézati adapter

+1x QG-U1080 Ethernet slédzis

+ 1 x Stravas adapteris

+ 1 x QG-U1080 eterneto jungiklis

+ 1 x Maitinimo adapteris

+ 1 x Garancia kértya

* 1 x Atra lieto$anas pamaciba

+ 1 x Garantijas karte

+ 1 x Trumpoji naudojimo instrukcija
+ 1 x Garantijos kortelé

+ 1 x Instrukcja szybkiego urucho-

+ 1 x przetgcznik Ethernet QG-U1080 mienia

+ 1 x Adapter zasilania
+1xQG-U1080 Switch Ethernet

* 1 x Karta gwarancyjna
+ 1 x Ghid de start rapid
+ 1 x Adaptor de alimentare

+1x QG-U1080 Ethernet Anahtari
+ 1 x Glig adaptori
+1xQG-U1080 Ethernet Switch

+ 1 x Sietovy adaptér

+ 1 x Certificat de garantie”

* 1 x Hizli Baslangig Kilavuzu

* 1 x Garanti karti

+ 1 x Rychly sprievodca Startom
+ 1 x Zarucny list

+ 1 x KOpoTKmiA NOCi6HMK i3

1 x QG-U1080 Ethernet Switch 3anycky

1 x AfanTep XWBNEHHS

+ 1 x QG-U1080 Ethernet prekidac¢

* [apaHTiHUM TanoH X 1
+ 1 x Vodic¢ za brzo pokretanje

* 1 x Adapter za napajanje + 1 x Jamstvena kartica

Strom LED

Av: Svitsjen er slatt av eller har feilet.

Grent lys: Switchen er slatt pa.

Blinkende: Loop oppdaget.

Port 1-8

Av: Enheter er frakoblet eller tilkoblingen har feilet.

Grent lys: 2,5 Gbps-tilkobling.

Oransje lys: 10/100/1000 Mbps-tilkobling.

Blinkende: Enheter er tilkoblet og data overfgres eller mottas.
Blinker raskt: Loop upptackt.

SFP+ Port 9-10

Av: Enheter er frakoblet eller tilkoblingen har feilet.

Grent lys: 10 Gbps-tilkobling.

Oransje lys: 1 Gbps-tilkobling.

Blinkende: Enheter er tilkoblet og data overfgres eller mottas.
Blinker raskt: Loop upptackt.

WHpukaTtop nutaHus

BbIKJ1: MepeknioyaTesb BbIK/OYEH UK He paGoTaeT.

3eneHblit: MNepektoyaTenb BKIHOYEH.

MWCAET: Linkn o6HapyxeH

Mopt 1-8

BbIKJ1: YcTpoiicTBa OTK/IHOYEHbI UMK COeIMHEHWE Pa30OPBaHo.

3eneHblit: MogkntoyeHne 2.5Gbps

TopuT AHTapHbIM: MogKntoueHne Ha ckopocTi 10/100/1000 Méut/c

MWFAET: YcTpoiicTBa NOAKI/KOYEHDI, U JaHHbIe MePefaroTCa UMK MPUHUMAIOTCS.
BbicTpoe Muranue: Linkn o6HapyxeH

Mopt SFP+9-10

BbIKJ1: YcTpoiicTBa OTK/IHOYEHbI UMK COeIMHEHWE Pa30OPBaHo.

3eneHbilii: MNogkntoyeHne 10Gbps

TopuT siHTapHbIM: [NogkstoueHne 1Gbps

MWCFAET: YcTpoicTBa NOAKIHOYEHDI, U JaHHbIe NePefaroTCs UMK NPUHUMAKOTCS.
BbicTpoe Muranue: Liukn o6Hapy»xeH

PUHpukaTop Ha 3axpaHBaHeToO

WU3knoyeHo: KoMyTaToOpbT € M3KNIOYEH UK € NOBPeeH.

3eneHo cBeTeHe: CynybT e BK/IHOYEH.

Mwrato: O6Hapy>XeH e LMKbII.

MoprtoBe 1-8

W3kntoueHo: YcTpocTBaTa ca U3K/IHUEH! UK Bpb3KaTa € NpeKbeHaTa.
3eneHo ceeTeHe: 2,5 Gbps Bpb3ka.

Kexnu6apeHo ceeteHe: 10/100/1000 Mbps Bpbaka.

Mwrauo: YcTpoiicTBaTa ca CBbp3aHu U AaHHWTe ce npefasat uau nosyyasar.
Murat 6bp30: Loop upptackt.

SFP+ MNopTtoee 9-10

WU3knioyeHo: YcTponcTeara ca U3KJIKYeHN Uy BpbaKaTa e NpekbcHara.
3eneHo ceeTeHe: 10 Gbps Bpb3ka.

Kexnu6apeHo cBeTeHe: 1Gbps Bpb3ka.

Mwrauo: YcTpoiicTBaTa ca CBbp3aHu U AaHHWTe ce npefasat Wau nosyyasar.
Murat 6bp30: Loop upptéckt.

Indikator LED napajeni

Nesviti: Prepinac je vypnuty nebo doslo k jeho selhani.

Sviti zelené: Pfepinac je zapnuty.

Blika: Byla zjisténa smycka

Port 1-8

Nesviti: Zafizeni jsou odpojena nebo spojeni selhalo.

Sviti zelené: Pfipojeni 2,5 Gb/s

Sviti oranZové: Pfipojeni 10/100/1000 Mb/s

Blikd: Zafizeni jsou pfipojena a data se vysilaji nebo pfijimaji.
Blika rychle: Byla zjistena smycka

Port SFP+9-10

Nesviti: Zarizeni jsou odpojena nebo spojeni selhalo.

Sviti zelené: Pfipojeni 10 Gb/s

Sviti oranZové: Pfipojeni 1 Gb/s

Blika: Zarizeni jsou pripojena a data se vysilaji nebo pfijimaji.
Blika rychle: Byla zjiSténa smycka

Toite LED

Viljas: The switch is powered off or fails.

Roheline poleb: Liiliti on sisse lilitatud.

Vilkuv: Silmus tuvastatud

Port 1-8

Viljas: Seadmed on lahti iihendatud voi ihendus on ebadnnestunud.
Roheline poleb: 2,5 Gbps iihendus

Merevaik sees: 10/100/1000 Mbps tihendus

Vilkuv: Seadmed on ihendatud ja andmed edastatakse voi vastuvoetakse.
Vilgub kiiresti: Silmus tuvastatud

SFP+ port 9-10

Viljas: Seadmed on lahti ihendatud vdi Gihendus on ebadnnestunud.
Roheline péleb: 10 Gbps tihendus

Merevaik sees: 1 Gbps iihendus

Vilkuv: Seadmed on tihendatud ja andmed edastatakse voi vastuvdetakse.
Vilgub kiiresti: Silmus tuvastatud

Miikodésjelz6 LED

Ki: A kapcsol6 ki van kapcsolva vagy meghibasodott.

Folyamatos z6ld: A kapcsol6 be van kapcsolva.

Villog: Hurok érzékelve

Port1-8

Ki: Az eszkdzok le vannak vélasztva, vagy a kapcsolat hibés.

Folyamatos z6ld: 2,5 Gbps kapcsolat

Folyamatos Borostyan: 10/100/1000 Mbps kapcsolat

Villog: Az eszkozok csatlakoztatva vannak, és adatok tovabbitdsa vagy fogadasa
folyamatban van.

Gyorsan villog: Hurok érzékelve

SFP+ port (9-10)

Ki: Az eszkozok le vannak valasztva, vagy a kapcsolat hibas.

Folyamatos z6ld: 10 Gbps kapcsolat

Folyamatos Borostyan: 1 Gbps kapcsolat

Villog: Az eszkozok csatlakoztatva vannak, és adatok tovabbitdsa vagy fogadasa
folyamatban van.

Gyorsan villog: Hurok érzékelve
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lMepesipTe iHgnkaTopun LED ania ctaHy KomyTatopa Ta Mepexi.
Provjerite LED indikatore za stanje prekida¢a i mreze
Proverite LED indikatore za status prekidaca i mreze

Preverite LED indikatorje za stanje stikala in omrezja

Référez-vous aux témoins lumineux pour connaitre I'état du switch et du
réseau

Uberpriifen Sie die LED-Anzeigen fiir den Status von Switch und Netzwerk
Controllare gli indicatori LED per lo stato dello switch e della rete
Controleer de LED-indicators voor de status van de switch en het netwerk
Verifique os indicadores LED para o estado do switch e da rede
Compruebe los indicadores LED para el estado del conmutador y la red
403 5 Jsaall s 48 ad LED @l 55 (e (il
AN annn axn 7y nimyn LED-n nimn
hodmomzgmobs s Jugamol bEs@nbobozal gs8m§dgo LED nbnzs@mmgdn
* 1 xQG-U1080 Ethernet Prekidac

+ 1 x Adapter za napajanje
+1xQG-U1080 Ethernet stikalo

+ 1 x Brzi vodi¢ za poCetak
+ 1 x Garantni list
+ 1 x Navodila za hitri zacetek

+ 1 x Napajalni adapter

+ 1 x Switch Ethernet QG-U1080
+ 1 x Adaptateur secteur

+ 1 x QG-U1080 Ethernet-Switch
* 1 x Netzteil

+ 1 x Switch Ethernet QG-U1080
+ 1 x Adattatore di alimentazione
+1x QG-U1080 Ethernet Switch
+ 1 x Voedingsadapter

+ 1 x Switch Ethernet QG-U1080
+ 1 x Transformador

’ EJ;(O%%nmutador Ethernet QG- + 1 x Guia de inicio rapido

+ 1 x Garancijski karton

+ 1 x Guide de démarrage rapide
+ 1 x Carte de garantie

+ 1 x Schnellstartanleitung

+ 1 x Garantiekarte

+ 1 x Guida rapida

+ 1 x Certificato di garanzia

+ 1 x Snelstartgids

+ 1 x Garantiekaart

+ 1 x Guia de consulta rapida

+ 1 x Certificado de garantia

+ 1 x Adaptador de alimentacion
QG-U1080 «i ¥l Jsmax 1 @
Al Jssa x Voo
QG-U1080 Ethernet anmm x 1 ¢
nnnorNn X 1

+ 1 x Tarjeta de garantia
gl el Jdax ) e
Olesall &y x )
M N7 MM X 1 e
NMAR OV D X 1
e 1 x bHMmsgzn ofygdol
bsbymaddm3sbgmm
e 1 x33Mab@Gnob dafmamn

¢ 1xQG-U1080 Ethernet bznho

o 1 x gamad&mmgbamannls scos3@gmo

Barosanas LED

Izslegts: Slédzis ir izslégts vai nedarbojas.

Zal$ ieslégts: Sledzis ir ieslégts.

Mirgo: Konstatéta cilpa

Pieslegvieta 1-8

I1zslégts: lerices ir atvienotas vai savienojums ir neizdevies.
Zals ieslegts: 2,5 Gbps savienojums

Dzintars ieslégts: 10/100/1000 Mbps savienojums

Mirgo: lerices ir savienotas, un dati tiek nosatiti vai sanemti.
Atri mirgo: Konstatéta cilpa

SFP+ Pieslégvieta 9-10

I1zslégts: lerices ir atvienotas vai savienojums ir neizdevies.
Zals ieslégts: 10 Gbps savienojums

Dzintars ieslégts: 1 Gbps savienojums

Mirgo: lerices ir savienotas, un dati tiek nosatiti vai sanemti.
Atri mirgo: Konstatéta cilpa

Maitinimo LED

ISjungta: Jungiklis yra isjungtas arba neveikia.

Sviecia Zaliai: Jungiklis jjungtas.

Mirksi: Kilpa aptikta

Prievadai 1-8

ISjungta: Jrenginiai atjungti arba rySys nutriiko.

Sviecia zaliai: 2,5 GBps rysys

Gintariné Sviecia: 10 / 100 / 1000 MBps rysys

Mirksi: Jrenginiai yra prijungti ir duomenys perduodami arba priimami.
Tankiai mirksi: Kilpa aptikta

SFP+ prievadas 9-10

ISjungta: |renginiai atjungti arba rysys nutriko.

Sviecia Zaliai: 10 GBps rysys

Gintariné Sviecia: 1 GBps rysys

Mirksi: Jrenginiai yra prijungti ir duomenys perduodami arba priimami.
Tankiai mirksi: Kilpa aptikta

Dioda zasilania

Wytaczona: Przetgcznik jest wytgczony lub ulegt awarii.

Zielona wiaczona: Przetacznik jest wigczony.

Miganie: Wykryto petle

Port 1-8

Wytaczona: Urzadzenia sg roztgczone lub potaczenie nie powiodto sie.
Zielona wiaczona: Potgczenie 2.5 Gbps

Bursztynowa wiaczona: Potaczenie 10/100/1000 Mbps

Miganie: Urzadzenia sg podtgczone i dane sg przesytane lub odbierane.
Szybkie miganie: Wykryto petle

Port SFP 9 ~ 10

Wytaczona: Urzadzenia sa roztgczone lub potgczenie nie powiodto sie.
Zielona wiaczona: Potgczenie 10 Gbps

Bursztynowa wiaczona: Potgczenie 1 Gbps

Miganie: Urzadzenia sg podtaczone i dane sg przesytane lub odbierane.
Szybkie miganie: Wykryto petle

Lucka za vklop

Oprit: Comutatorul este oprit sau a esuat.

Aprins verde: Switch-ul este pornit.

Intermitent: Bucla detectata.

Porturile 1-8

Oprit: Dispozitivele sunt deconectate sau legatura a esuat.

Aprins verde: Conexiune de 2,5 Gbps.

Aprins chihlimbari: Conexiune de 10/100/1000 Mbps.

Intermitent: Dispozitivele sunt conectate si datele sunt transmise sau primite.
Clipesc rapid: Bucla detectata.

Porturile SFP+9-10

Oprit: Dispozitivele sunt deconectate sau legatura a esuat.

Aprins verde: Conexiune de 10 Gbps.

Aprins chihlimbari: Conexiune de 1 Gbps.

Intermitent: Dispozitivele sunt conectate si datele sunt transmise sau primite.
Clipesc rapid: Bucla detectata.

Giig LED'i

Kapali: Anahtar kapali veya arizali.

Yesil Acik: Anahtar acik.

Yanip soniiyor: Dongu tespit edildi

1-8 baglanti noktalari

Kapali: Cihazlar baglantisi kesildi veya baglanti basarisiz oldu.
Yesil Acik: 2,5 Gbps baglanti

Amber Agik: 10/100/1000 Mbps baglanti

Yanip soniiyor: Cihazlar baglandi ve veri gonderiliyor veya aliniyor.
Hizli yanip soniiyor: Dongii tespit edildi

9-10 SFP+ baglanti noktalan

Kapali: Cihazlar baglantisi kesildi veya baglanti basarisiz oldu.
Yesil Acik: 10 Gbps baglanti

Amber Agik: 1 Gbps baglanti

Yanip soniiyor: Cihazlar baglandi ve veri gonderiliyor veya aliniyor.
Hizli yanip soniiyor: Dongli tespit edildi

Power LED

Off: The switch is powered off or fails.

Green On: The switch is powered on.

Blinking: Loop detected

Port 1-8

Off: Devices are disconnected or the link has failed.

Green On: 2.5Gbps connection

Amber On: 10/100/1000Mbps connection

Blinking: Devices are connected and data is transmitting or receiving.
Blinking rapidly: Loop detected

SFP+ Port 9-10

Off: Devices are disconnected or the link has failed.

Green On: 10Gbps connection

Amber On: 1Gbps connection

Blinking: Devices are connected and data is transmitting or receiving.
Blinking rapidly: Loop detected




Uk CBiTnodion xuenexs
BuMKHeHo: [epeMurKay BUMKHeHWi1 a6o HecrpaBHUN.
3eneHuit yBiMKHEHO: [1lepeMuKay yBiMKHeHO.
Hepexm1’8b: BusiBneHo netnto
opt 1-8

BuUMKHeHo: MpucTpoi Bif'eAHaHO a6o 3'€HaHHs He BAANOCS.

3eneHuit yBiMKHeHo: MigknioveHHs 2,5 M6it/c

YoBTwit yBiMKHeHo: TiakntoueHHs 10/100/1000 M6it/c

MepexTuTb: MpuCTpOi NiAKIOYEHI, | faHi nepefaroTbes abo OTPUMYIOTLCS.

ng#l(gﬁ;ge&(wbb: BusiBneHo netno

BuMkHeHo: [puUCTpoi Big'eaHaHO a6o 3'eHaHHS He BLANOCS.

3eneHuit yBiMKHeHo: MigkntoueHHs 10 M6iT/c

YXoBTwit yBiMKHeHo: liakntoyeHHs 10 [6iT/c

MepexTuTb: MpUCTpoi NiAKNIOYEHI, | AaHi NepeAaroTbCs abo OTPUMYIOTHCS.
LLiBuaKo MepexTuTb: BussneHo netto

HR LEDnapajanja
Iskljuéena: Prekidac je iskljucen ili ne radi.
Zeleno svijeltli: Plr(ekidaé je ukljucen.
reperi: Petljg otkrivena
Ll‘lr(i ucaelt(]% -é
Iskljucena: Uredaji su odspojeni ili je veza neuspjela.
Zeleno svijetli: Veza 2,5 Gbps
Narancasta svijetli: Veza 10/100/1000 Mbps
Treperi: Uredaji su povezani i podaci se prenose ili primaju.
§|i_zﬁ trepce: Peqja otkrivena
SFP+ Port 9-10
Iskljuéena: Uredaji su odspojeni ili je veza neuspjela.
Zeleno svijetli: Veza 10 Gbps
Narancasta svijetli: Veza 10 Gbps
Treperi: Uredaji su povezani i podaci se prenose ili primaju.
Brzo trepce: Petlja otkrivena

LED indikator napajanja
SR Iskljuéeno: Prekidaé je iskljugen ili ne radi.
Zeleno ukljuéeno: Prekidac je ukljucen.
Treperenje: Detektovana petlja
Port 1-8
Iskljuéeno: Uredaji su iskljuceni ili je veza prekinuta.
Zeleno ukljuéeno: Veza brzine 2,5 Gbps
Amber Ukljuéeno: Veza brzine 10/100/1000 Mbps
Treperenje: Uredaji su povezani i podaci se prenose ili primaju.
Brzo treperenje: Detektovana petlja
SFP+ Port 9-10
Isklju¢eno: Uredaji su iskljuceni ili je veza prekinuta.
Zeleno ukljuc¢eno: Veza brzine 10 Gbps
Amber Ukljuéeno: Veza brzine 1 Gbps
Treperenje: Uredaji su povezani i podaci se prenose ili primaju.
Brzo treperenje: Detektovana petlja

Led alimentare
SL Izklopljeno: Stikalo je izklopljeno ali ne deluje.
Zeleno prizgano: Stikalo je vklopljeno.
Utripanje: Zaznan krog.
Porti 1-8
I1zklopljeno: Naprave so odklopljene ali povezava ni uspela.
Zeleno prizgano: 2,5 Gbps povezava.
Jantarno prizgano: 10/100/1000 Mbps povezava.
Utripanje: Naprave so povezane in podatki se prenasajo ali sprejemajo.
Hitro utripajo: Zaznan krog.
SFP+ Porti 9-10
I1zklopljeno: Naprave so odklopljene ali povezava ni uspela.
Zeleno prizgano: 10 Gbps povezava.
Jantarno prizgano: 1 Gbps povezava.
Utripanje: Naprave so povezane in podatki se prenasajo ali sprejemajo.
Hitro utripajo: Zaznan krog.

Voyant d'alimentation
FR  Fteint: Le switch est éteint ou en panne.
Vert : Le switch est sous tension.
Clignotant : Boucle détectée
Port 1-8
Eteint : Les appareils sont déconnectés ou la liaison a échoué.
Vert : Connexion 2,5 Gb/s
Ambre : Connexion 10/100/1000 Mb/s
Clignotant : Les appareils sont connectés et des données sont transmises ou regues.
Clignote rapidement : Boucle détectée
Port SFP+9-10
Eteint : Les appareils sont déconnectés ou la liaison a échoué.
Vert : Connexion 10 Gb/s
Ambre : Connexion 1 Gb/s
Clignotant : Les appareils sont connectés et des données sont transmises ou regues.
Clignote rapidement : Boucle détectée

Multi-mode features explanation

Priority: Ports are prioritized in the following order: Port 9 = Port 10 > Port 1 > Port
2> Port 3> Port 4 >Port 5 > Port 6 > Port 7 > Port 8.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE helps conserve energy when no data is being
transmitted.
Port Isolation: Ports 1 to 8 are isolated from each other and can only communicate
with Port 9 and Port 10 (the uplink port).
Static Trunk: Ports 9 and 10 can be configured to form a static trunk, offering
enhanced bandwidth and redundancy for improved network perfor-
mance.

FI Prioriteetti: Portit priorisoidaan seuraavassa jarjestyksessa: Portti 9 = Portti 10 > Portti
1> Portti 2 > Portti 3 > Portti 4 > Portti 5> Portti 6 > Portti 7 > Portti 8.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE auttaa sddstdmé&éan energiaa, kun tietoa ei siirreta.
Porttien eristys: Portit 1-8 on eristetty toisistaan ja voivat kommunikoida vain portin 9
ja portin10 (uplink-portin) kanssa.

Staattinen runko: Portit 9 ja 10 voidaan maarittdd muodostamaan staattinen runko,
mika tarjoaa lisaa kaistanleveyttd ja redundanssia parantaen verkon
suorituskykya.

DA Prioritet: Portene prioriteres i falgende raekkefglge: Port 9 = Port 10 > Port 1 > Port 2 >
Port 3 > Port 4 > Port 5 > Port 6 > Port 7 > Port 8.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE hjeelper med at spare energi, nar der ikke overfgres
ata

Portisolering: Port 1 til 8 er isolerede fra hinanden og kan kun kommunikere med Port 9
og Port 10 (uplink-porten).

Statisk Trunk: Port 9 og 10 kan konfigureres til at danne en statisk trunk, hvilket giver
pget bandbredde og redundans for forbedret netveerksydelse.

Mpotepatdtnta: Ot BUPES TAEIVOLOLVTAL KATA TPOTEPALOTNTA e TNV aKOAOLBN oeLpd:
EL 0pa9 =00pa10>06uvpal> Ol?pa 2>0Upa 3 >00pa4>00pas5>
Oupa 6 >0Oupa 7 > BLpa 8.
EEE (Evepyelakd Amodotiko Ethernet): To EEE Bonfd otn Slatripnon evépyelag otav
Sev petadidovtal dedopeva.
Anopovwen 80pag: Ot BUpeg 1 £wg 8 eival aMOPOVWHEVEG PETAED TOUG Kal UTOPOLY
Va EMLKOLVWVOULV HOVO pE TIG BUpeg 9 kat 10 (n Bvpa uvbﬁoug

Zratiki Zevgn: 0L B0peg 9 Kat 10 pmopoly va SlapopPwBoLy yla va oxnuaticouvy pua,
OTATIKN {0EN, TPOCPEPOVTAG AVENHEVO EVPOG WVNG Kal TTAEOVACHO
yla BeATiwpEvn anddoon SikTuou.

sV Prioritet: Portarna prioriteras i foljande ordning: Port 9 = Port 10 > Port 1 > Port 2 > Port
3>Port 4 > Port 5> Port 6 > Port 7 > Port 8.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE hjalper till att spara energi nar ingen data Gverfors.
Portisolering: Port 1 till 8 4r isolerade fran varandra och kan endast kommunicera med
Port 9 och 10 (upplénksporten).
Statisk trunk: Port 9 och 10 kan konﬁgureras for att bilda en statisk trunk, vilket ger
o6kad bandbredd och redundans for férbattrad natverksprestanda.

NO Prioritet: Portene prioriteres i falgende rekkefglge: Port 9 = Port 10 > Port 1 > Port 2 >
Port 3 > Port 4 > Port 5 > Port 6 > Port 7 > Port 8.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE hjelper til med & spare energi nar ingen data
overfgres.

Portisolering: Port 1 til 8 er isolert fra hverandre og kan bare kommunisere med Port 9
0g 10 (uplink-porten).

Statisk trunk: Port 9 og 10 kan konfigureres til @ danne en statisk trunk, noe som gir gkt
bandbredde og redundans for bedre nettverksytelse.

RU MpuopwuTeT: [opTbl UMEIOT NPUOPUTET B Credytoliem nopsgke: Mopt 9 = Mopt 10 >
Mopt 1 > Mopt 2 > Mopt 3 > MopT 4 > [NopT 5 > [opT 6 > MopT 7 > lNopT 8.
333 (Energy Efficient Ethernet): 393 nomMoraeT 3KOHOMUTb SHEPTUtO, KOra AaHHbIE He
nepejialoTca.
W3onauusa nopra: MopTbi ¢ 1 N0 8 M30MpoBaHbl APYT OT ipyra 1 MOryT CBA3bIBaTHCA
ToJbKO ¢ NopToM 9 1 10 (BoCXOAsLLMIA NOPT).
CraTuyeckuii TpaHK: MopTbl 9 1 10 MOryT 6bITb HACTPOEHBI A1 HOPMUPOBAHUS
CTaTUYeCKOro 06beaNHeHUs, 06ecneunBasn yBennyeHHyo NPonyckHYo Coco6HOCTb 1
0TKa30yCTONYNBOCTb /151 MOBbILIEHUS NPON3BOANTENBHOCTU CETHU.

BG Mpuopurert: MopToBeTe ce NpuopuTM3npaT B cneaxus pea: Mopt 9 = Mopt 10 > Mopt 1
> opt 2 > MNopt 3 > MopT 4 > INopt 5 > MopT 6 > Nopt 7 > MopT 8.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE nomara 3a cnecTsiBaHe Ha €Heprus, Korato He ce
npeAaBat AaHHW.
W3onauus Ha nopTose: MopT 1 [0 8 ca n3onvpaHv eaunH oT Apyr v Morart fa
KOMYHMKMpaT camo ¢ IMopT 9 1 10 (annuHkK nopra).
CrartuyeH trunk: MopT 9 1 10 MoraT Aa 6bAAT KOHGUrypupaHu fja o6pasysat
cTaTuyeH trunk, npeanaraiku NOBMLLEHA NPOMNYCKINBA CNOCOGHOCT U
pesepBupaHe 3a NoAo6peHa MpeXoBa NPOU3BOAUTENHOCT.

cs Priorita: Porty jsou prioritizovany v nésledug'icfm poradi: Port 9 = Port 10 > Port 1 > Port
2> Port 3 > Port 4 > Port 5 > Port 6 > Port 7 > Port 8.
EEE (Energeticky efektivni Ethernet): EEE pomdha Setfit energii, kdyZ nejsou pfendsena
zadna data.

Izolace portu: Porty 1 az 8 jsou navzdjem izolovany a mohou komunikovat pouze s
portem 9 a portem 10 (uplinkovy port).

Staticky trunk: Porty 9 a 10 Ize nakonfigurovat tak, aby vytvofily staticky slucovaci port,
ktery nabizi vy$si Sitku pasma a redundanci pro zlepSeni vykonu site.

ET Prioriteet: Pordid on prioritiseeritud jargmises jarjekorras: Port 9 = Port 10 > Port 1 >
Port 2 > Port 3 > Port 4 > Port 5 > Port 6 > Port 7 > Port 8.
EEE (Energiatohus Ethernet): EEE aitab energiat sdésta, kui andmeid ei edastata.
Pordi isolatsioon: Port 1 kuni 8 on Uiksteisest isoleeritud ja saavad suhelda ainult Port 9
ja Port 10 (Uleslingi port).
Staatiline trunk: Portid 9 ja 10 saab seadistada staatiliseks trunkiks, pakkudes suurene-
nud lairibalihendust ja tilemé&érasust, et parandada vorgutootlikkust.
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Betriebs-LED

Aus: Der Switch ist ausgeschaltet oder fehlerhaft. ES
Griine LED An: Der Switch ist eingeschaltet.

Blinkt: Fehler in Endlosschleife

Anschliisse 1-8

Aus: Die Geréte sind getrennt oder die Verbindung ist fehlgeschlagen.

Griine LED An: 2,5 Gb/s-Verbindung

Orangefarbene LED An: 10/100/1000 Mb/s-Verbindung

Blinkt: Die Gerate sind verbunden und Daten werden iibertragen oder empfangen.
Blinkt schnell: Fehler in Endlosschleife

SFP+ Anschliisse 9-10

Aus: Die Geréte sind getrennt oder die Verbindung ist fehlgeschlagen.

Griine LED An: 10 Gb/s-Verbindung

Orangefarbene LED An: 1 Gb/s-Verbindung

Blinkt: Die Geréte sind verbunden und Daten werden {ibertragen oder empfangen.
Blinkt schnell: Fehler in Endlosschleife

LED alimentazione

Spento: Linterruttore & spento o non funziona.

Verde On: Linterruttore € acceso.

Lampeggiante: Loop rilevato AR
Porta 1-8

Spento: | dispositivi sono scollegati o il collegamento non riesce.

Verde On: Connessione a 2,5 Gbps

Giallo On: Connessione 10/100/1000 Mbps

Lampeggiante: | dispositivi sono connessi e i dati vengono trasmessi o ricevuti.

L iando rapi

p p te: Loop rilevato
Porta SFP+9-10
Spento: | dispositivi sono scollegati o il collegamento non riesce.
Verde On: Connessione a 10 Gbps
Giallo On: Connessione a 1 Gbps
Lampeggiante: | dispositivi sono connessi e i dati vengono trasmessi o ricevuti.
Lampeggiando rapidamente: Loop rilevato

Voedings-LED

Uit: De schakelaar is uitgeschakeld of defect.

Groen brandend: De schakelaar is ingeschakeld.

Knipperen: Lus gedetecteerd HE
Poort 1-8

Uit: Apparaten zijn losgekoppeld of de verbinding is mislukt.

Groen brandend: 2.5 Gbps-verbinding

Amber Aan: 10/100/1000 Mbps-verbinding

Knipperen: Apparaten zijn verbonden en gegevens worden verzonden of ontvangen.
Snel knipperend: Lus gedetecteerd

SFP+-poort 9-10

Uit: Apparaten zijn losgekoppeld of de verbinding is mislukt.

Groen brandend: 10 Gbps-verbinding

Amber Aan: 1 Gbps-verbinding

Knipperen: Apparaten zijn verbonden en gegevens worden verzonden of ontvangen.
Snel knipperend: Lus gedetecteerd

LED de alimentacao

Desligado: O switch estd desligado ou existe uma falha.

Aceso em verde: O interruptor estd ligado.

Intermitente: Loop detetado

Porta 1-8 GE

Desligado: Os dispositivos estdo desligados ou a ligagdo falhou.

Aceso em verde: Ligacao de 2,5Gbps

Aceso em ambar: Ligagdo de 10/100/1000 Mbps

Intermitente: Os dispositivos estdo ligados e os dados estdo a ser transmitidos ou
recebidos.

A piscar rapidamente: Loop detetado

Porta SFP+ 9-10

Desligado: Os dispositivos estéo desligados ou a ligagdo falhou.

Aceso em verde: Ligagdo de 10Gbps

Aceso em ambar: Ligagdo de 1Gbps

Intermitente: Os dispositivos estdo ligados e os dados estdo a ser transmitidos ou
recebidos.

A piscar rapidamente: Loop detetado

Prioritas: A portok a kovetkez6 sorrendben élveznek prioritast: Port 9 = Port 10 > Port 1 FR
> Port 2 > Port 3 > Port 4 > Port 5 > Port 6 > Port 7 > Port 8.
EEE (Energiahatékony Ethernet): Az EEE se?h energiat megtakaritani, amikor nincs
adatatvitel.
Port elkiilonitése: Az 1-8. portok el vannak kiilénitve egymastdl, és csak az 9. Porttal az
10. Porttal (az uplink porttal) tudnak Kommunikalni.

Statikus torzs: A 9-es és az 10-0s port statikus torzsré alakithatd, amely megnévelt

sléé/sl%éilaességet és redundanciét biztosit a jobb hélézati teljesitmény

érdekében.

Prioritate: Pies|égvietas tiek prioritizétas §ada seciba: Pieslégvieta 9 = Pieslégvieta 10 > DE
Pieslégvieta 1 > Pieslégvieta 2 > Pieslégvieta 3 > Pieslégvieta 4 > Pieslégvieta
5> Pieslégvieta 6 > Pieslégvieta 7 > Pieslégvieta 8.

EEE (Energoefektivais Ethernet): Energoefektivais Ethernet (EEE) palidz taupit energiju,

ja dati netiek parraiditi.

Pieslégvietas izolacija: Pieslégvietas no 1 [idz 8 ir izolétas viena no otras un var sazi-
naties tikai ar pieslégvietu 9 un pieslégvietu 10 (augsupsaistes
pieslégvieta).

Static Trunk (Statiska stumbru grupa): Portus 9 un 10 var konfigurét statiska stumbra
veidos$anai, nodrosinot paplasinatu joslas
platumu un rezerves iespgjas tikla veiktspéjas
uzlabosanai.

Prioritetas: Prievadai yra prioritizuojami tokia tvarka: Prievadas 9 = Prievadas 10 > Prie-
vadas 1 > Prievadas 2 > Prievadas 3 > Prievadas 4 > Prievadas 5 > Prievadas
6 > Prievadas 7 > Prievadas 8.
EEE (Energetiskai efektyvus Ethernet): E(IjEE padeda taupyti energijg, kai duomenys néra
erduodami.
Prievady izoliacija: 1-8 prievadai yra izoliuoti vienas nuo kito ir gali bendrauti tik su 9 ir
10 prievadais Z:.lplink prievadu).
Statinis kamienas: 9 ir 10 prievadai %ali bati sukonfigdruoti kaip statinis kamienas, sit-
lantis didesnj pralaiduma ir atsparuma gedimames, siekiant pagerinti
tinklo veikima. NL

Priorytet: Porty sg priorztetowane w nastepujacej kolejnosci: Port 9 = Port 10 > Port 1 >
Port 2 > Port 3 > Port 4 > Port 5 > Port 6 > Port 7 > Port 8.
EEE (Energooszczedny Ethernet): EEE pomaga oszczedzaé energie, gdy dane nie sg
przesytane.

Izolacja portéw: Porty 1-8 sg od siebie izolowane i mogg komunikowac sie tylko z

portem 9 10 (portem uplink).
Statyczny Trunk (Magistrala): Porty 9 i 10 mozna skonfigurowac¢ w celu utworzenia
staycznego trunku, zapewniajac wiekszg przepustowos¢
i redundancje dla poprawy wydajnosci sieci. PT

Prioritate: Porturile sunt prioritizate in urmatoarea ordine: Portul 9 = Portul 10 > Portul 1
> Portul 2 > Portul 3 > Portul 4 > Portul 5 > Portul 6 > Portul 7 > Portul 8.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE ajuta la economisirea energiei atunci cand nu se
transmit date.

Izolare port: Porturile 1 pana la 8 sunt izolate intre ele si pot comunica doar cu Porturile

9:si 10 (portul uplink).
Trunk static: Porturile 9 si 10 pot fi configurate pentru a forma un trunk static, oferind

Iét,imeI de banda sporitd si redundanta pentru o performanta imbunatatita ES

aretelei.

Oncelik: Baglanti noktalar asagidaki siraya gore 6nceliklendirilir: Baglanti Noktasi 9 =
Baglanti Noktasi 10 > Baglanti Noktasi 1 > Baglanti Noktas| 2 > Baglanti Nok-
tasi 3 > Baglanti Noktasi 4 > Baglanti Noktasi 5 > Baglanti Noktasi 6 > Baglant
Noktasi 7 > Baglanti Noktasi 8.

EEE (Enerji Verilmli Ethernet): EEE, veri iletilmediginde enerji tasarrufu yapmaya yardimci

olur.

Rag| Nol 1
9 Iz Y

: Baglanti noktalari 1'den 8'e kadar birbirinden izole edilmis-
tir ve yalnizca baglanti noktasi 9 ve baglanti noktasi 10
(yukari baglanti noktasi) ile iletisim kurabilir.
Statik Trunk: Baglanti Noktalari 9 ve 10, gelismiiag performansi igin artinlmig bant AR
genisligi ve yedeklilik sunarak statik bir ana baglanti olusturacak sekilde
yapilandirilabilir.

Priorita: Porty st uprednostnené v nasledujicom poradi: Port 9 = Port 10 > Port 1 > Port
2> Port 3 >Port 4 > Port 5 > Port 6 > Port 7 > Port 8.
EEE (Energeticky tsporny Ethernet): EEE poméaha $etrit energiu, ked sa neprenasaju
Zziadne data. HE

1zolacia portu: Porty 1 aZ 8 st navzdjom izolované a mézu komunikovat iba s portom 9

a portom 10 (uplink port).
Staticky kmeii: Porty 9 a 10 mozu byt nakonfigurované na vytvorenie statického trunku,

Co ponuka zvySenu Sirku pdsma a redundanciu pre zlepSeny vykon siete.

MpioputeT: MNopTn MatoTb I'g)iOpMTeT y TakoMy nopsiaky Mopt 1 > Mopt 2 > MopT 3 >
Mopt 4 > MopT 5.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE fonomarae 36epiraTv eHeprito, Konu faHi He GE
nepefjaloTbea.
I3onsuis nopty: MopTu 3 1 N0 4 i30/1bOBaHI OAMH Bif OAHOTO | MOXYTb CMiAKyBaTUCA
nnLe 3 nopToM 5 (BUCXiAHWNA I'IOpT§

CTaTUyHMiA TpaHK: MopTK 4 i 5 MOXYTb 6YTW HanalToBaHi ANst yTBOPEHHS CTaTUYHOMO

06'eaAHaHHs, WO 3a6e3neyye NiaBNLLEHY NPONYCKHY 3AaTHICT i

pesepByBaHHA ANA NOKPaLLeHHA NPOAYKTUBHOCTI Mepexi.

Redoslijed prioriteta: Prikljucci su prioritetizirani sljedecim redoslijedom: Priklju¢ak 9 =
Priklju¢ak 10 > Prikljucak 1 > Prikljuak 2 > Prikljuc¢ak 3 > Priklju-
¢ak 4 > Prikljucak 5> Prikljuc¢ak 6 > Priklju¢ak 7> Prikljucak 8.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE pomaze ustedjeti energiju kada se podaci ne
prenose.
Izolacija prikljucka: Prikljucci 1 do 8 su medusobno izolirani i mogu komunicirati samo s
prikljuckom 9 i prikljuckom 10 (uplink prikljucak).
Staticni trunk: Prikljucci 9 i 10 mogu se konfigurirati za formiranje stati¢kog trunka,
pruidaguéi povecanu propusnost i redundanciju za poboljsanu mreznu
izvedbu.

Prioritet: Prikljucci su prioritizovani sledec¢im redosledom: Prikljucak 9 = Prikljucak
10 > Priklju¢ak 1 > Priklju¢ak 2 > Prikljucak 3 > Prikljucak 4 > Prikljucak 5 >
Priklju¢ak 6 > Priklju¢ak 7 > Prikljucak 8.
EEE (Energetski Efikasan Ethernet): EEE pomaze u oc¢uvanju energije kada se podaci
ne prenose.
I1zolacija prikljucka: Prikljucci 1 do 8 su medusobno izolovani i mogu komunicirati samo
sa Prikljuckom 9 i Priklju¢kom 10 (uplink prikljuc¢ak).
Staticni trunk: Portovi 9 i 10 mogu biti konfigurisani da formiraju staticki trunk, nudeci
pobolj§anu propusnost i redundanciju za unapredene performanse
mreze.

Prioriteta: Vrata so prednostno razvr§cena v naslednjem vrstnem redu: Port 9 = Port 10
>Port 1> Port 2 >Port 3 > Port 4 > Port 5 > Port 6 > Port 7 > Port 8.

EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE pomaga pri varéevanju energije, ko se podatki ne

prenasajo.
Izolacija vrat: Vrata 1 do 8 so med seboj izolirana in lahko komunicirajo samo z Vrata 9
0 10 (uplinska vrata).
Statini trunk: Vrata 9 do 10 je mogoce konfigurirati za oblikovanje stati¢nega trunka, ki
ponuja vecjo pasovno $irino in redundanco za izboljSano omrezno zmogljivost.

U27681

LED de alimentacién

Desactivado: El sistema esta apagado o da error.
Verde encendido: El conmutador esté encendido.
Bltermite{lt%: Bucle detectado

Puerto 1-8

Desactivado: Los dispositivos estan desconectados o hay un fallo en el enlace.

Verde encendido: Conexion de 2,5 Gbps

Ambar encendido: Conexion de 10/100/1000 Mbps

Intermitente: Los dispositivos estdn conectados y se estan transmitiendo o recibiendo

datos.
Bﬂg?fgaé\gﬁ iagl_d_fs\ente: Bucle detectado

Desactivado: Los dispositivos estan desconectados o hay un fallo en el enlace.

Verde encendido: Conexién de 10 Gbps

Ambar encendido: Conexion de 10 Gbps

Intermitente: Iaos dispositivos estan conectados y se estan transmitiendo o recibiendo
atos.

Parpadeando rapidamente: Bucle detectado
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Priorité : Les ports sont classés par ordre de priorité dans l'ordre suivant : Port 9 = Port
0> Port 1> Port 2 > Port 3> Port 4 > Port 5 > Port 6 > Port 7 > Port 8.

EEE (Ethernet écoénergétique) : LEEE permet d’économiser de I'énergie lorsqu'aucune

donnée n'est transmise.

Isolation de port : Les ports 1 a 8 sont isolés les uns des autres et ne peuvent communi-

quer qu'avec les ports 9 et 10 (ports de liaison montante).

Jonction statique : Les ports 9 et 10 peuvent étre configurés pour former une jonction
statique, offrant une bande passante et une redondance optimisées
pour des performances réseau améliorées.

Prioritat: Dée AFr’lsch1Iijsse werden in der folgenden Reihenfolge priorisiert: Port 9 = Port
>Port 1>
Port 2 > Port 3 > Port 4 > Port 5 > Port 6 > Port 7 > Port 8.
EEE (Energie-Effizientes Ethernet): EEE hilft, Strom zu sparen, wenn keine Daten ber-
tragen werden.
Port Isolation: Die Anschliisse 1 bis 8 sind voneinander isoliert und kdnnen nur mit An-
schluss 9 und Anschluss 10 (den Uplink-Ports) kommunizieren.
Static Trunk: Die Anschliisse 9 und 10 kdnnen so konfiguriert werden, dass sie einen
Static Trunk bilden, der eine erweiterte Bandbreite und Redundanz fiir eine
bessere Netzwerkleistung bietet.

Priorita: Le porte sono prioritarie nel seguente ordine: Porta 9 = Porta 10 > Porta 1 >
Porta 2 > Porta 3 > Porta 4 > Porta 5 > Porta 6 > Porta 7 > Porta 8.
EEE (Ethernet a risparmio energetico): EEE aiuta a conservare energia quando non
vengono trasmessi dati
Isolamento della Porta: Le porte da 1 a 8 sono isolate tra loro e possono comunicare
solo con la Porta 9 e la Porta 10 (la porta uplink).

Trunking Statico: Le porte 9 e 10 possono essere configurate per formare un trunk
statico, offrendo una larghezza di banda migliorata e una maggiore
ridondanza per prestazioni di rete ottimizzate.

Prioriteit: Poorten worden in de volgende volgorde geprioriteerd: Poort 9 = Poort 10 >
Poort 1> Poort 2 > Poort 3 > Poort 4 > Poort 5 > Poort 6 > Poort 7 > Poort 8.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE helpt energie te besparen wanneer er geen gege-
vens worden verzonden.
Poortisolatie: Poorten 1 tot 8 zijn van elkaar geisoleerd en kunnen alleen communiceren
met Poort 9 en Poort 10 (de uplink-poort).

Statische trunk: Poorten 9 en 10 kunnen worden geconfigureerd om een statische trunk
te vormen, met verbeterde bandbreedte en redundantie voor betere
netwerkprestaties.

Prioridade: As portas sdo priorizadas na seguinte ordem: Porta 9 = Porta 10 > Porta 1 >
Porta 2 > Porta 3 > Porta 4 > Porta 5 > Porta 6 > Porta 7 > Porta 8.
EEE (Ethernet Eficiente em Energia): EEE ajuda a poupar energia quando néo estdo a ser
transmitidos dados.
Isolamento de Porta: As portas 1 a 8 estéo isoladas umas das outras e s podem comu-
nicar com a Porta 9 e a Porta 10 (a porta de uplink).

Ramal Estatico: As portas 9 e 10 podem ser configuradas para formar um tronco esta-
tico, oferecendo largura de banda aprimorada e redundéancia para um
melhor desempenho da rede.

Prioridad: Los puertos se priorizan en el siguiente orden: Puerto 9 = Puerto 10 > Puerto
1> Puerto 2 > Puerto 3 > Puerto 4 > Puerto 5 > Puerto 6 > Puerto 7 > Puerto 8.

EEE (Ethernet de Alta Eficiencia Energética): EEE ayuda a conservar energia cuando no

se estan transmitiendo datos.

Aislamiento de los puertos: Los puertos 1 a 8 estan aislados entre si y solo pueden
comunicarse con el puerto 9y puerto 10 (el puerto de enlace
ascendente).

de enl Los puertos 9y 10 se pueden configurar para formar un

troncal estatico, ofreciendo un mayor ancho de banday
redundancia para mejorar el rendimiento de la red.
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Service and Support Video Tutorials

httpsy//www.asus.com/support httpsy/qr.asus.com/wl_videotutorials
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UKCA statement

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of The Radio Equipment Regulations 2017 (S.1. 2017/1206). Full text of UKCA declaration of
conformity is available at https://www.asus.com/support/.

UK

Simplified PSTI Statement of Compliance

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the security requirements and other
relevant provisions of The Product Security and Telecommunications Infrastructure (Security Requirements for Relevant
Connectable Products) Regulations 2023. Full text of PSTI Statement of Compliance is avaifable at https://www.asus.
com/support/.

Authorized rep: in United Kingdom: ASUSTEK (UK) LIMITED
Address: 1% Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London, EC3M 6BL, England, United Kingdom

Fl
Tel: +44-01442-202-700
Fax: +44-01442245-882 l l K

Support mail: network_support_uk@asus.com
https//www.asus.com/uk/

g

English
CE statement

Simplified EU Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration of conformity is available at https://www.asus.
com/support/.

Safety Notices

Use this product in environments with ambient temperatures between 0°C(32°F) and 40°C(104°F).
Refer to the rating label on the bottom of Kour roduct and ensure your power adapter complies with this rating.
DO NOT place on'uneven or unstable work surfaces. Seek servicing if the casing has been damaged.

DO NOT place or drop objects on top and do not shove any foreign objects into the product.

DO NOT expose to or use near liquids, rain, or moisture. DO NOT use the modem during electrical storms.

DO NOT cover the vents on the product to prevent the system from getting overheated:

DO NOT use damaged power cords, accessories, or other peripherals.

DO NOT mount this equipment higher than 2 meters. . . L ’

If the Adapter is broken, do not try to fix it by yourself. Contact a qualified service technician or your retailer.

To prevent electrical shock hazard, disconnect the power cable from the electrical outlet before relocating the system.

Swedish
CE-meddelande

Forenklad EU-forsakran om dverensstaimmelse

ASUSTek Comg)uter Inc. deklarerar harmed att denna enhet uppfyller vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i
direktiv 2014/53/EU. Hela texten i EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa https://www.asus.com/support/.

Séakerhetsinformation

Anvénd denna produkt i en miljo med en omgivande temperatur mellan 0°C (32°F) och 40°C( 104°F&.
Las marketiketten pa produktens undersida, och kontrollera att stromadaptern uppfyller dessa markdata.
Placera den INTE pa en ojamn eller instabil arbetsyta. Sok service om hdljet har skadats.

Placera och taepq INTE foremal ovanpa, och skjut inte in frimmande foremal i produkten. —
Utsdtt den INTE for eller anvand i nérheten av vatskor, i regn eller fukt. ANVAND INTE modemet under askvéder.
Téck INTE over ventilationsopningarna pa produkten for att forhindra att systemet overhettas.

ANVAND INTE skadade stromsladdar, tillbehor eller annan krlngutrustmn%(.

th fs_@ré[yll_fbrsbrjningen avbryts forsok inte att laga det sjalv. Kontakta en kvalificerad servicetekniker eller din
aterforsaljare.

+  For att férhindra elektriska st6tar, koppla bort elkabeln fran elnatet innan systemet flyttas.

Lituanian
CE pareiskimas
Supaprastinta ES atitikties deklarac{]

ja
Siame dokumente bendrové ,ASUSTek Computer Inc.” pareiskia, kad $is prietaisas atitinka paq{indinius reikalavimus ir
kitas Sl{sijusias Direktyvos 2014/53/EB nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg rasite https://www.asus.com/
rt/.

Saugos pranesimai

+ Naudokités $iuo gaminiu tik esant 0°C (32°F)-40 °C (104°F) aplinkos oro temperatiirai. o

. Z{]. teci(r;nmlgkcharakterlstlkq etikete, esancia gaminio apacioje, ir jsitikinkite, ar maitinimo adapteris atitinka tas
charakteristikas.

+ NESTATYKITE ant nelygiy ar nestabiliy darbiniy pavirsiy. Kreipkités pagalbos, jei pazeidéte korpusa.

NEDEKITE ant virsaus, neuzmeskite arba nekiskite j gaminj pasalini alktlf.

+ NENAUDOKITE drégnoje vietoje, Salia skysciy, kur yra drégna, neleiskite aplyti. NENAUDOKITE modemo per elektros

audras.
NEUZDENKITE gaminio ventiliacijos angy, kad sistema neperkaisty.

NENAUDOKITE pazeisty maitinimo laidy, priedy ar kity periferiniy Jr_englr]uf(. i .

Jei adapteris sugesty, nebandykite jo remontuoti patys. Kreipkités j kvalifikuotg meistra arba pa_rdqvequ.( ‘
Nlorke‘darr;.l |3vengt| elektros smugio pavojaus, pries perkeldami sistema j kitg vieta, atjunkite maitinimo kabelj nuo
elektros lizdo.

Turkish
CE Beyani

Basitlestirilmig AB Uygunluk Bildirimi

ASUSTek Computer Inc., bu ayg]tln temel gereksinimlerle ve 2014/53/EU Yonergesinin diger ilgili kosullariyla uyumlu

oldugunu bildirir. AB uygunluk bildiriminin tam metni https://www.asus.com/support/ adresinde bulunabilir.

Giivenlik bilgileri

+ Bu UrlinG ortam sicakhigi 0°C (32°F) ve 35°C (95°F) arasindaki sicakliklarda kullanin.

. Ulri.'m' tizun altindaki derecelendirme etiketine basvurun ve gii¢ adaptoriinizin bununla uyumlu oldugundan emin
olun. ) ’

+  Dizgiin veya sabit olmayan calisma yiizeylerine YERLESTIRMEYIN. Kasa hasar gérmiigse servise bagvurun.

+ Uriintin Gzérine nesneler koymayin veé/a u?\hjrmeyln ve igine yabanci nesneler |tm’af|n.

. EIL‘JlII_IE;\aNK/IaEWHa ya da neme maruz BIRAKMAYIN veya bunlarin yaninda KULLANMAYIN. Simsekli firtinalarda modemi

Sistemin agirt Isinmasini Gnlemek igin tiriindeki havalandirma deliklerinin tizerini k_apatmawln.

Sistemin agiri 1sinmasini dnlemek i¢in masaiistii PC'nin iizerindeki hava deliklerini KAPATMAYIN.

ktrik carpmasi riskini onlemek igin, sistemin yerini degistirmeden 6nce gii¢ kablosunun elekirik prizi ile olan
baglantisini kesin.

Finnish

CE-merkinta

Yksinkertaistettu EU i kai K

ASUSTek Computer Inc. vakuuttaa téten, etté tdmd laite on 2014/53/EU-direktiivin olennaisten vaatimusten ja muiden

asiaan kuuluvien sten mukainen. Koko EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on néhtavissa osoitteessa
¥ m, .

Turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta ympdristGissd, joissa ympéristolampatila on valilla 0°C (32°F) ja 40°C (104°F).

‘armista tuotteen pohjassa sijaitsevasta arvokilvesta vastaako verkkolaite téta nimellisarvoa.

ALA aseta epatasaisille tai epavakaille pinnoille. Ota yhteys huoltoon, jos kotelo on vahingoittunut.

ALA aseta tai pudota esineita laitteen paalle alaka anna minkaan vieraiden esineiden joutua tuotteen sisaan.

ALA altista nesteille, sateelle tai kosteudelle tai kayta niiden lahelld. ALA kdyta modeemia ukkosmyrskyn aikana.

ALA Egltqtuot;een_tuule;usapkkola estaaksesi tuotteen ylikuumenemisen.

ALA kaytd vahingoittuneita wrt_aﬂphtola, lisdvarusteita tai muita oheislaitteita. e

Jos virfalahde on rikkoutunut, ald itse yrité sitéd korjata. Ota yhteys ammattimaiseen huoltohenkil6dn tai
[glleenmyyjagsi. L A . P )

+ Estaaksesi sahkoiskun vaaran irrota virtakaapeli pistorasiasta ennen jarjestelmén paikan muuttamista.

Hungarian
CE-nyilatkozat

Egyszeriisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat
Az ASUSTek Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU irdnyelv alapvet .
kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovegét a kévetkezé
weboldalon'tekintheti meg: https://www.asus.com/support/.
Biztonsagi informacié
+ Aterméket 0°C 532°F) és 40°C (104°F) kozotti homérsékleten haszndlja. L
+  Tekintse meg a termek aljén Iévé minGsitési cimkét, és ellendrizze, hogf/ a halozati adapter megfelel a minésitésnek.
+ NE tegye a szamitogépet labilis, vag{(y,egyelnetlenlfeh letre. A sériilt burkolatot javittassa meg.
+ NE helyezzen és NE ejtsen targyakat a készulék tetejére, és ne du%Jon idegen targyakat a belsejébe.
+ NE tegye ki folyadéknak, esének vagy nedvességnek, vagy hasznalj
villamlas kozben.
+ NEfedje be a késziiléken Iévé szell6zényilasokat, nehogy tllmelegedjen a rendszer.
+ NE hasznaljon sériilt tapkdbelt, kiegészit6t vage/ mas perifériat. ) i
+ Haa te%pleg ség elromlik, ne kisérelje meg sajat maga megjavitani. Forduljon szakemberhez vagy a termék
viszonteladojanoz.
. Az éramUtésJeIkerLiIése érdekében hizza ki a berendezés tapkabelét a konnektorbdl, miel6tt 4thelyezné a rendszert.

a azok kozelében. NE hasznalja a modemet

Latvian

CE apliecinajums

VienkarSots ES pazinojums par atbilstibu

Ar So ASUSTek Computer Inc. pazino, ka T ierice atbilst Direktivas Nr. 2014/53/ES bitiskam prasibam un citiem
attiecigiem noteikumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts ir pieejams Seit:
httpsﬁwww.asus.com[supporm

Drosibas pazinojumi

«  Lietojiet So ierici tikai vietas, kur apkartéja temperatiira ir no 0°C (32°F) lidz 40°C (104°F). .

+  Skatiet stravas parametru uzlimi ierices apaksa un parliecinieties, lai stravas adapteris atbilstu parametriem.
. _NtENOVIETOT uz nelidzenas un nestabilas darba virsmas. Vérsieties tehniskas palidzibas dienesta, ja ir bojats aréjais
ietvars.

NENOVIETOT vai nemest priekSmetus uz virsmas un neievietot iericé nekadus sveskermenus. o
NEPAKLAUT $kidrumu, lietus vai mitruma ietekmei vai nelietot to tuvuma. NELIETOT modemu negaisa laika.
NEAPKLAT ierices ventilacijas atveres, lai sistéma neparkarstu. _

NELIETOT bojatus stravas vadus, papildierices vai citas aréjas ierices. _ . . L

Ja adapteris ir botjats,_neva_met ta remontu pats. Sazinieties ar kvalificétu specialistu vai savu pardevéju.

Lai n_o;/e[stu elektriskas stravas trieciena risku, atvienojiet stravas kabeli no stravas kontaktligzdas pirms sistémas
parvietosanas.

Portuguese
Declaragédo CE

Declaragao de conformidade simplificada da UE

A ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos essenciais e outras

glfposupoes relevantes da Dlrert‘lva 014/53/CE. O texto integral da declaragdo de conformidade da UE esta disponivel em
S.//WWW.asus.com/support/.

Informagdes de seguranga

« Utilize este equipamento em ambientes com temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104°F).

+ Verifique a etiqueta relativa a tensdo na parte inferior do seu dispositivo e assegure-se de que o seu transformador
coresponde a essa tensao.

. glAcholgque o computador em superficies irregulares ou instaveis. Envie para reparagao se a caixa se encontrar

anificada.

+ NAO coloque nem deixe cair objetos em cima do aparelho e ndo introduza quaisquer objetos estranhos no produto.

+ NAOQ exponha o equipamento nem o utilize proximo de liquidos, chuva ou humidade. NAO utilize o modem durante
temdoeslades eléctricas. ) )

+ NAQ tape os orificios de ventilagdo do produto para impedir o sobreaquecimento do sistema.

+ NAOQ utilize cabos de alimentacao, acessorios ou outros periféricos danificados. )

+ Sea fonte de alimentacao estiver avariada, ndo tente reparé-la por si proprio. Contacte um técnico qualificado ou o
seu revendedor.

+ Para evitar o risco de choque eléctrico, desligue o cabo de alimentagéo da tomada eléctrica antes de deslocar o
sistema.

Norwegian
CE-erklaering

Forenklet EU-samsvarserklaering

ASUSTek Computer Inc. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante
forskrifter i direktivet 2014/53/EU. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklzeringen finnes pa https:?[www.asus.com[
support/.

Sikkerhetsinformsjon

Bruk dette produktet i miljg med en romtemperatur mellom 0°C (32°F) og 40°C (104°F). o

Se etiketten pa undersiden av produktet, og serg for stremforsyningen er i samsvar med denne klassifiseringen.

Ma IKKE plasseres f_)a ujevne eller ustabile overflater. Oppsek service dersom kassen har blitt skadet.

IKKE plasser eller slipp gjenstander p3, eller skyv gjenstander inn i, produktet.

Nllaklt .KE e{(sponeres or eller brukes i naerheten av vaesker, regn elfer fuktighet. Modemet skal IKKE brukes under

elektrisk storm.

+  IKKE dekk til ventilene pa produktet for & forhindre at systemet blir for varmt.

+  Skadede strgmledninger, tilleggsutstyr eller annet periferiutstyr skal IKKE brukes. _ ) .

. PVIhS sté(lamforsynlngen er gdelagt, ma du ikke prgve a reparere det selv. Kontakt en kvalifisert servicetekniker eller
orhandleren.

+  For a forhindre elektrisk sjokk, koble strgmkabelen fra det elektriske uttaket for du flytter systemet.

Greek

AnAwon CE

Amhovatevpévn diAwon cuppoppwong g EE

Me 1o Tapov, n ASUSTek Computer Inc. SnAWVEL WG AUT N GUOKEVR CUMHOPPUVETAL PE TIG BEPEALWdELS anattioelg

Kat aAeg oxeTIkeg dlatagelg tne 0dnyiag 2014/53/EE. To mAnpeg Keipevo TG dnAwang cuppopewang g EE eivat

SlaBeatpo otn dlevbuvon hups:E}www.asu§.cgm[suppg t/.

MAnpogopieg agpalieiag

+ Na xpnatpornoleite 10 Tpoidv oe Xwpoug, i Beppokpacieg meptBaliovtog amo 0°C €wg 40°C. |

+ AvaTpegTe OTNV ETIKETA XAPAKTNPLOTIKWY 0TO KATW PEPOG TOU TPOIOVTOG 0ag Kat Bepaiwbeite 0TI 0

rhlj)oouppogsaqupowoﬁomuq 0aG CUIHOPPWVETAL [IE TNV QVAYPAPOHEVN rlHn. . . .
HNTOMODETELTE, TN CUCKEUN GE QVWHAAN ) a0TabN ETLpAveLd epyactag. [nyaiveTe Tn cuoKeuN yla oEPPLG av To

nsp'l\F)\quu €xeL madeL BAABN. X , . .

MHN ToTIoBETEITE QVTIKEIPEVA EMAVW KAl PNV OTIPWXVETE QVTIKEHEVA HEGA GTO TPOTOV.

glui kaynagi bozulmussa, tek basiniza onarmaya calismayin. Yetkili servis teknisgeniyle veya saticinizla baglanti kurun.
e

+ MHN Tnv ekBETETE 1) TN XpnaLoTIOLELTE KOVTA GE LYPA, BPoxH, 1} Lypacia. MHN XPNOLHOTOLELTE TO POVTEN KATA TN
S1apKeLd NAEKTPIKNAG KaTalyldag. . . ) . .

+ MHN KOAUTITETE T@ QVOLyHATA ECAEPLOHOY OTO TIPOTOV YL VA ATOQUYETE TUXOV UTIEPBEPHAVON TOU CUOTAKATOG.

+ MHN kaAonrete Ta avoiypata eagpiopou oto Desktop PC yia va ano@uyeTe Tuxov UMepBEPHAVON TOU CUOTAHATOG.

+ Av To KaAWSL0 napognc pevpatog dbel BAABN, UV PooTaBNOETE Va TO EMUSIOPBWOETE HOVOL 0aG. ETtikolvwvnoTe
Fs KaTAAANAQ EKTIALOEVPEVO TEXVIKO ETULOKELWY 1) IE TOV usmnw)\l;\t

La va ano@yyeTe Tov Kivduvo nAekTpomAngiag, anocuvoEaTe To Ka.
aA\dgeTe Beon oTo GLOTNUA.

Polish
Oswiadczenie dotyczace oznaczenia CE
U daklarap dnosci UE
p Ja zg
Firma ASUSTek Computer Inc. ninie{szym oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi

\ﬁ/basciwyml postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem
ps://www.asus.com/support/.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa

+ Ten produkt nalezy uzywa¢ w miejscach o temperaturze otoczenia w zakresie 0°C (32°F) do 40°C (104°F). .

+ Nalezy sprawdzic tabliczke znamionowg na spodzie produktu i upewnic sig, ze zasilacz jest zgodny z podanymi
wartosciami.

+ NIE NALEZY umieszczac urzadzenia na nieréwnych lub niestabilnych powierzchniach roboczych. Po uszkodzeniu
obudowy nalezy przekaza¢ komputer do serwisu. o

+ NIE NALEZY umieszczac, upuszczac lub wpychac zadnych obcych obiektéw na produkt. .

+ NEINALEZY wystawiac na dziatanie lub uzywa¢ komputera w poblizu ptynéw, na deszczu lub wilgoci. NIE NALEZY
uzywac¢ modemu podczas burz z wytadowaniami elektrycznymi.

+ Aby zapobiec przegrzaniu systemu NIE NALEZY zakrywac szczelin produktu. ) .

+ NIE NALEZY przykrywac¢ szczelin wentylacyjnych komputera desktop PC, aby zaﬁoblec przegrzaniu systemu.

+ Jesli uszkodzony zosatat zasilacz nie nalezy prébowac naprawia¢ go samemu. Nalezy skontaktowac sie z
wykwalifikowanym technikiem serwisu lub ze sprzedawca. . | o

+ Aby zanblec porazeniu pragdem elektrycznym, przed przeniesieniem systemu nalezy odtaczy¢ kabel zasilajacy od
gniazdka elektrycznego.

n.oag. B} . , .
WSO TIAPOXNAG PELHATOG A6 TNV TPTa WY

Bulgarian
WU3zsasneHune otHocHo CE

OnpocTeHa feKnapaLus 3a cboTBeTCTBHE Ha EC

C HacToswwoTo ASUSTeK Computer Inc. Aeknapupa, Ye ToBa yCTPOICTBO € B CbOTBETCTBUE CbC CbLLECTBEHUTE

WN3UCKBaHWUS W ipYruTe NpunoXnmm noctaHoBneHus Ha Aupextusa 2014/53/EC. [MbaAHNUAT TeKCT Ha

[leknapauusTa 3a cboTBeTcTBMe Ha EC e locTbneH Ha aapec https:/www.asus.com/support/.

Benexku 3a 6e3onacHocT

+ Vi3nons3gaiiTe TO3K MPOAYKT Npu TeMrnepaTypa Ha okonHaTta cpea ot 0°C (32°F) go 40°C (104°F).

+ BuxTe eTukeTa Ha JoNHATa cTpaHa Ha Balins NpoayKT 1 ce yBepeTe, Ye BalwnaT agantep oTrosaps Ha
M3NCKBAHMATA.

+ HE nocTaBsiiTe BbpXy HepaBHN U HECTABUMHN PaBOTHI NOBBPXHOCTU. OBBPHETE Ce KbM CepBM3, ako KOPMyChbT ce
nospeau.

+  HE nocTaBgiiTe, He nyckaiiTe OTrope 1 He MbXxaiiTe HUKaKBY YyX A1 NPeAMETH B NPOAyKTa.

+ HE u3naraite Ha v He U3nonagaiTe B 6AM30CT A0 TEYHOCTH, AbXA K Bnara. HE n3ronasaiite Mofiema no Bpeme
Ha rPbMOTEBUYHM BYpU.

+ HE nokpvBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha NPOJYKTa, 3a /1a NpejoTBpaTUTe NperpsBaHe Ha cucTemara.

+ HE n3nonssaiite noBpe/ieH 3axpaHBalLy Kabenn, akcecoapi U ipyri nepudepHm ycTpoicTaa.

+ AKO ajlanTepwLT e NoBpe/ieH, He Ce ONUTBaiiTe Aja ro peMOHTMpaTe caMu. CBbpXKeTe Ce C KBanMdULMPaH TEXHUK U
¢ Bawmsa goctaBumk.

+ 3ajja u36erHeTe pUCK OT TOKOB yAap, U3K/toueTe 3axpaHBallis kaben OT eflekTpuyeckaTa Mpexa npean Aa
npemMecTuTe cucTemara.

Croatian

CE izjava

Pojed! ljena EU Izjava o
ASUSTek Com})uler Inc. ovime izjavljuje da je uredaj sukladan s osnovnim zahtjevima i ostalim vaznim odredbama
direktive 2014/53/EU. Cijeli tekst EU'izjave 0 sukladnosti dostupan je na

https://www.asus.com/support/.

Sigurnosne napomene

+ Ovaj proizvod koristite u okruzenjima s temperaturom okruzenja izmedu 0 °C (32 °F) i 40 °C (104 °F).

+ Pogledajte nazivnu oznaku na donjem dijelu proizvoda kako biste provijerili je Ii adapter sukladan.. i )

. “E postavljajte uredaj na neravne i nestabilne radne povrsine. U slucaju ostecenja kucista, zatrazite pomoc servisera.

klad

EMOJTE postavljati ili spustati predmete na gornji dio uredaja i nemo&te umetati strane predmete u proizvod.
NIEllzIazne i ne upotrebljavajte uredaj u blizini tekucina, kise ili vlage. NEMOJTE koristiti modem tijekom elektri¢ne
oluje.

NE*/IO_JTE prekrivati otvore na proizvodu kako ne biste uzrokovali pregrijavanje sustava.

Nemojte koristiti oStecene kabele za napa]a_n{e, dodatnu opremu i ostale vanjske uredaje. o .
Ako je adapter oStecen, nemojte ga ﬁopjavlja i sami. Obratite se kvalificiranom servisnom tehnicaru ili dobavljacu.
Kako biste sprijecili opasnost od elektricnog udara, iskopcajte kabel iz elektri¢ne uticnice prije premjestanja sustava.

Romanian
Declaratie CE

Declaratie de conformitate UE simplificata

ASUSTek Computer Inc. declara ca acest dispozitiv este in conformitate cu cerintele esentiale si cu alte prevederi

relevante ale Directivei 2014/53/UE. Declaratia de conformitate UE completa este disponibila Ia adresa: https:/www.asus.

com/support/.

Informatii pentru utilizarea in conditii de siguranta

. Utilizaai PC-ul desktop in medii cu temperatura ambianta cuprinsa intre 0 °C (32 °F) si 40 'C g1 04 °F).

+ Consultati eticheta de pe partea de jos a produsului pentru a va asigura c& adaptorul dvs. este conform.

+ NU asezati produsul pe suprafete de lucru neregulate sau instabile. In cazul in care carcasa s-a deteriorat, solicitati
operatii de service.. L o

+ NU plasati si nu scapati obiecte %_e partea de sus a produsului si nu introduceti obiecte externe in produs.

«  NU expuneti PC-ul desktop la lichide, la ploaie sau la umezeala. NU utilizati PC-ul desktop n timpul furtunilor cu
descarcari electrice. N

+ NU acoperiti orificiile de ventilare de pe produs. In caz contrar, este posibil ca sistemul sa se supraincalzeasca.

+ NU utilizati cabluri de alimentare, accesorii sau echipamente periferice deteriorate. o . =

+ Daca sursa de alimentare se defecteaza, nu incercati sa o reparati singur. Contactati un tehnician de service calificat
sau distribuitorul local. . . i i .

+ Pentru a preveni Pencolul de electrocutare, deconectati cablul de alimentare de la priza electrica inainte de
reamplasarea sistemului.

Serbian
CE izjava

Poiod I

Poj liena EU deklaracija o sagl
ASUSTek Computer Inc. ovim potvrduje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa kljuénim zahtevima i drugim relevantnim

odredbama Direktive 2014/53/EU. Pun tekst EU deklaracije o saglasnosti je dostupan na adresi https:/www.asus.com/
SUQQOH[.

Bezbednosna obavestenja

+ Koristite ovaj proizvod u sredinama sa ambijentalnom temperaturom izmedu 0°C (32°F) and 40°C (104°F).

. Poglidaite etiketu sa oznakom na dnu svog proizvoda i proverite da se vas adapter za napajanje slaze sa ovom
oznakom.
NE stavljajte na neravnu ili nestabilnu radnu povrsinu. Potrazite servisirantje ukoliko je kuciste osteceno.
NE postavljajte i ne ispustajte predmete na vrhu i ne gurajte strane predmete u proizvod. X o

NE izlazjte tecnostima i ne koristite u blizini te¢nost, kise ili vlage. NE koristite modem tokom oluja sa grmljavinom.
NE Eokr vajte otvore na proizvodu da biste sprecili da se sistem pregreje.

NE koristite oStecene kablove za struju, dodatke ili druge periferne uredaje. . .
Ukoliko Sée adapter polomi, ne pokusavajte da ga sami popravite. Pozovite kvalifikovanog tehnicara za popravku ili
svog prodavea. FE R - . o i

+  Da sprecite rizik od elektricnog Soka, iskljucite kabl za struju iz elektri¢ne uticnice pre premestanja sistema.

Czech
Prohlaseni CE

Zjednodusené prohlaseni o shodé s EU

Spolecnost ASUSTek Computer Inc. timto prohlasuje, ze toto zafizeni spliiuje zékladni pozadavky a dal$i prislusna
ustanO\t/enl smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese https://www.asus.com/
support/.

Bezpecnostni informace

+ Pocitac pouzivejte jen pfi teploté okoli 0 °C (32 °F) a7 40 °C (104 °F). - B . .

+ Informace naleznete na energetickém Stitku na spodni strané vaseho produktu. Ujistéte se, ze napéjeci adaptér je v
souladu s hodnotou na ném uvedenou.

NEPOQKLADEJTE na nerovné ani nestabilni pracovni povrchy. Pokud je skfifi pocitace poskozend, vyhledejte opravnu.
NEDAVEJTE ani neupousteéjte predméty na horni stranu produktu ani do néj nezastrkujte zadné cizi objekty.
NEVYSTAVUJTE ani nepouzivejte blizko tekutin, desté nebo vlhkosti. NEPOUZIVEJTE modem béhem bourek.
NEZAKRYVEJTE otvory na produktu, které maji zabranit prehrati systému.

NEPOUZIVEJTE poskozené napajeci kabely, doplnky ani jiné periférie.

Pogud jeé]apéjeci zdroj porouchany, nepokousejte se jej opravovat. Kontaktujte kvalifikovaného servisniho technika
nebo prodejce.

+ Aby ngdo§ItJ) k zdsahu elektrickym proudem, odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky pred pfemisténim pocitace.

Estonian

1 ELi leklaratsioon

Kéesolevaga kinnitab ASUSTek Computer Inc., et see seade on vastavuses direktiivi 2014/53/EL oluliste nduete ja teiste
asjakohaste satetega. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval aadressil https:/www.asus.com/support/.

Ohutusmirkused

Seda seadet v6ib kasutada timbritseva keskkonna temperatuuril 0 °C (32 °F) kuni 40 °C (104 °F).

Vaadake seadme p__ohjlal asuvat silti ja veenduge, et teie toiteadapter vastab toitepingele. L .

ARGE asetage ebalihtlasele voi ebastabiilsele pinnale. Kui aku iimbris on kah&usta_da saanud, podrduge teenindusse.
ARGE pange voi laske kukkuda mingeid esemeid seadme peale ja arge torgake midagi seadme sisse.

ARGE kasutage seadet vihma kaes ega vedelike ja niiskuse lahedal. ARGE kasutage modemit dikese ajal.

atke kinni seadme Shutusavasid, et valtida selle tlekuumenemist.

GE | .asutat};e kahjustunud toitejuhtmeid, lisa- ega vélisseadmeid. _ ) . .
Kui toiteadapter on rikkis, siis drge piiiidke seda ise parandada. Votke iihendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga voi
aemiilijaga.

JElektriltjxtigi ohu valtimiseks tihendage toitekaabel pistikupesast lahti enne, kui siisteemi imber paigutate.

Slovanian

Izjava CE

P ljena izjava o skladnosti EU

ASUSTek Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna s temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi doloCili Direktive
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem mestu https://www.asus.com/support/.

Varnostna opozorila

+  lzdelek uporabljajte v okoljih s temperaturo med 0 °C (32 °F) in 40 °C (104 °F). = X -

. Prebelrltekpznake na nalepki na dnu vasega izdelka in se prepricajte, da je napajalnik skladen z zahtevami, navedenimi
na nalepki.

. Napn_'avg NE postavljajte na neravne ali nestabilne delovne povrsine. V primeru poskodbe ohisja poiscite pomo¢
servisa.

+ Nanapravo NE SMETE postavljati ali nanjo spuscati predmetov oz. vanjo potiskati kakrénega koli tujka.

. Napﬁve NE izpostavljajte oz. uporabljajte v blizini tekocin, dezja ali viage. Modema NE SMETE uporabljati med
nevintami.

+ Prezracevalnih rez na izdelku NE SMETE pokriti zato, da se sistem ne pregreje.

+ NE uporabljajte poskodovanih napajalnih kablov, dodatkov ali drugih zunar]‘|(i naprav. o _

. Ce]de r_1a|pa‘a|n|k poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami. Stopite v stik z usposobljenim serviserjem ali
prodajalcem.

. \(,:te_iellite prepreciti nevarnost elektrinega sunka, pred prestavljanjem sistema odklopite napajalni kabel iz elektri¢ne

icnice.

Slovakian
CE - Vyhlasenie o zhode
Zjednodusené vyhlasenie o zhode ES

Spolo¢nost ASUSTek Computer Inc. t&mto vghlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode s hlavnymi poZiadavkami a ostatnymi

prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU. Cely text vyhldsenia 0 zhode ES néjdete na adrese https:/www.
comlsuppom.

Bezpecnostné informacie

+ Tento vyrobok pouZivajte v prostrediach s okolitou teplotou od 0°C (32°F) do 40°C (104°F). )

. Ppkzrne si typovy Stitok na spodnej strane zariadenia a uistite sa, ze napdjaci adaptér vyhovuje tomuto menovitému
vykonu. .

. I\YEUMIE,STNUJTE na nerovné a nestabilné pracovné povrchy. V pripade poskodenia skrinky vyhladajte pomoc
servisného strediska. . .

+Nahornu stranu zariadenia NEUMIESTNUJTE ani NENECHAVAJTE Ziadne predmety a nevkladajte don Ziadne cudzie

redmety. ..

. RIEVYSTXVUJTE ani nepouzivajte v blizkosti kvapalin, v dazdi alebo vihkom prostredi. NEPOUZIVAJTE modem pocas
burky s vyskytom bleskov. ' )

+ Vetracie otvory na zariadeni NEZAKRYVAJTE, aby sa neprehrievalo. |

+ NEPOUZIVAJTE kable, prislusenstvo alebo periférne zariadenia, ktoré st poskodené. i o

+ Ked je zdroj napajania poskodeny, nepokusajte sa ho sami opravovat. Obratte sa na kompetentného servisného
technika alebo svojho predajca. L i X . .

. Prgg premiestiovanim zariadenia odpojte sietovy kabel z elektrickej zasuvky, aby sa zabranilo riziku drazu elektrickym
pradom.

Italian
Dichiarazione di conformita CE

Dichiarazione di conformita UE semplificata

ASUSTek Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle altre

disposizioni pertinenti con la direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile

allindirizzo https://www.asus.com/support/.

Comunicazioni sulla sicurezza

+ Usa questotprodottq in ambienti la cui temperatura sia compresa tra 0°C(32°F) e_40°Cf1 04°F). o . .

+ Consulta |'etichetta indicante la potenza posta sul fondo del prodotto e assicurati che I'adattatore di alimentazione sia

compatibile con tali valori. B o N i o R

glon collqc‘are il dispositivo su superfici irregolari o instabili. Contatta il servizio clienti se lo chassis é stato
anneggiato.

NON riporre oggetti sopra il dispositivo e non infilare alcun oggetto all'interno del dispositivo.

NON esporre a |qmd|J)|o_gg|a 0 umidita. NON usare il modem durante i temporali.

NON coprire le prese d'aria del prodotto per evitare che il sistema si surriscaldi.

NON utilizzare cavi di alimentazione, accessori o periferiche danneggiate. o

Se I'adattatore e danneggiato non provare a ripararlo. Contatta un tecnico qualificato o il rivenditore. X .

Per prevenire il rischio di'scosse elettriche scollega il cavo di alimentazione dalla presa di corrente prima di spostare il

sistema.

Danish
CE-erklaering
Forenklet EU-

;\i&l illgell

ASUSTek Computer Inc. erkleerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedk og gvrige rel
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Hele EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa https:/www.asus.com/
support/.

Sikkerhedsinformation

Anvend produktet i omgivelser med temperaturer pa mellem 0°C (32°F) og 40°C %1 04°F).

Sgrg for, at din stremadapter passer til stramoplysninger, der findes pa bunden af dit produkt.

Anbring IKKE pa ujaevne eller ustabile arbejdsoverflader. Send til reparation, hvis kabinettet er blevet beskadiget.

Der ma IKKE placeres eller tabes genstande pa produktet. Og der ma IKKE stikkes fremmedlegemer ind i produktet.

Udseet og brug den IKKE i nserheden af vaesker, regn eller fugt. Brug IKKE modemmet under uvejr.

Tildeek IKKE ventilationshullerne pa produktet, da system ellers kan overophede.

Brug IKKE beskadigede el-ledninger, perifere enheder og beskadiget tilbehgr. ) . .

Hl\IIIS fslrg])mf((j)lrsyn‘ngen gar i stykker, ma du ikke prgve pa selv at reparere den. Kontakt en autoriseret servicetekniker

eller forhandleren.

. F{)rdat undga faren for elektrisk stgd, skal du fierne netledningen fra stikkontakten, inden du flytter systemet til et andet
sted.

Dutch
CE-verklaring

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

ASUSTek Computer Inc. verklaart dat dit apparaat in overeenstemming is met de essentiéle vereisten en andere relevante
bepallntgen van Richtlijn 2014/53/EU. Volledige tekst EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op https:/www.asus.com/
support/.

Veiligheidsinformatie

+ Gebruik dit product in omgevingen met omgevingstemperaturen tussen 0°C (32°F) en 40°C (104°F). _

+ Raadpleeg het typeplaatje.oF de onderkant van uw product en controleer of uw voed[ngsadapter voldoet aan dit type.

+ NIET op onegale of instabiele werkoppervlakken plaatsen. Als de behuizing beschadigd is geraakt, dient u hulp bij
onderhoud hulp te zoeken. . ) -

+  Plaats of laat GEEN objecten vallen bovenop het groduct en schuif geen vreemde objecten in het product. .

+ NIET in de buurt van vioeistoffen, regen of vocht blootstellen of gebruiken. NIET de modem tijdens onweer gebruiken.

+  Dek de uitlaatopeningen van het product NIET AF zodat het systeem niet oververhit raakt.

+ NIET de ventilatieopeningen van de Desktop PC afdekken, om oververhitting van het systeem te voorkomen.

+  Als de netvoeding is beschadigd, mag u niet proberen het zelf te repareren. Neem contact op met een bevoegde
servicemonteur of uw handelaar.

+ Verwijder, voordat u het systeem verplaatst, de stroomkabel uit de contactdoos om elektrische schok te vermijden.

French
Déclaration de la Communauté Européenne

Déclaration simplifiée de conformité de I'UE

ASUSTek Computer Inc. déclare gar la présente que cet appareil est conforme aux criteres essentiels et autres clauses
pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site internet
suivant: https:/www.asus.com/support/.

Avertissements de sécurité
. L#tgi‘sce’:z ce produit dans un environnement dont la température ambiante est comprise entre 0°C (32°F) et 40°C

. : éférezlvous a I'étiquette située au dessous du produit pour vérifier que 'adaptateur secteur répond aux exigences de
ension.

+ NEPAS placer sur une surface irréguliére ou instable. Contactez le service aprés-vente si le chéssis a été endommagé.

+ NEPAS placer, faire tomber ou insérer d'objets sur/dans le produit. . N

«  NE PAS exposer I'appareil a la pluie ou a 'humidité, tenez-le a distance des liquides. NE PAS utiliser le modem lors d'un

orage.

. NE%AS bloquer les ouvertures destinées a la ventilation du systéme pour éviter que celui-ci ne surchauffe.

+ NE PAS utiliser de cordons d'alimentation, d'accessoires ou autres periphériques endommagés.

+  Sil'adaptateur est endommagg, n'essayez pas de le réparer vous-méme. Contactez un technicien électrique qualifié ou
votre revendeur.

+ Pour é;/_iter tout risque de choc électrique, débranchez le cable d'alimentation de la prise électrique avant de toucher
au systeme.

Spanish

Declaracién de la CE

Declaracion de conformidad simplificada para la UE N . .

Por el presente documento, ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y
otras disposiciones pertinentes de |a Directiva 2014/53/UE. En https://www.asus.com/support/ esta disponible el texto
completo de la declaracion de conformidad para la UE.

Informacion de seguridad
+ Use este producto en entornos sometidos a una temperatura ambiente comprendida entre 0 °C (32 °F) y 40 °C (104

+ Consulte la etiqueta de valores nominales situada en la parte inferior del producto y asegurese de que su adaptador
de alimentacion cumple con dichos valores.

. yo_cgloque el equipo sobre una superficie irregular o inestable. Solicite asistencia técnica si la carcasa resulta

afiada

+ NO coloque ni deje caer objetos en la parte superior del producto y no introduzca objetos extrafios dentro de él.

+ NO exponga el equipo a liquidos, lluvia o humedad, ni lo use cerca de ninguno de tales elementos. NO use el médem
durante tormentas eléctricas.

« Para evitar que el sistema se sobrecaliente, no cubra las ranuras de ventilacion del producto.

+ NO cubra los orificios de ventilacion del equipo de sobremesa para evitar que el sistema se caliente en exceso.

+ Nointente reparar la fuente de alimentacion personalmente si se averia. Pongase en contacto con un técnico de
mantenimiento autorizado o con su distribuidor.

+ Afin de evitar posibles descargas eléctricas, desconecte el cable de alimentacion de la toma de suministro eléctrico
antes de cambiar la posicion del sistema.

German
CE-Erklarung

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU iibereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitatserklarung ist verfiigbar
unter: https://www.asus.com/support/.

Sicherheitshinweise

+ Benutzen Sie das Gerat nur in Umgebungen, die eine Temperatur von 0 °C (32 °F) bis 40 °C (104 °F) aufweisen.

+  Priifen Sie am Aufkleber an der Gerateunterseite, ob |hr Netzteil den Stromversorgungsanforderungen entspricht.

+  Stellen Sie das Gerat NICHT auf schrage oder instabile Arbeitsflachen. Wenden Sie sich an das Wartungspersonal,
wenn das Gehduse besch_a'd(ijgt wurde.” o . . _

+ Legen Sie KEINE Ge%engtan e auf das Gerat, lassen Sie keine Gegenstande darauf fallen und schieben Sie keine
Fremdkorper in das Gerat. o o ) o B

+  Setzen Sie das Gerat KEINESFALLS Fliissigkeiten, Regen oder Feuchtigkeit aus, verwenden Sie es nicht in der Nahe
derartiger Gefahrenquellen. Verwenden Sie das Modem nicht wéhrend eines Gewitters. .

+ Decken Sie die Liftungsoffnungen am Gerat NICHT ab, um eine Uberhitzung des Systems zu vermeiden.

+ Benutzen Sie KEINE beschadigien Netzkabel, Zubehorteile oder sonstigen Peripheriegerate. o

+ Falls das Netzteil defekt ist, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Wenden Sie sich an den qualifizierten
Kundendienst oder Ihre Verkaufsstelle. . ) )

+ Um die Gefahr eines Stromschlags zu verhindern, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie das System
an einem anderen Ort aufstellen.
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ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recyclin\%land takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our
environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other
components, as well as the packaging materials. Please go to https:/esg.asus.com/en/Takeback.htm for the detailed
recycling information in different regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at https://esg.asus.com/Compliance.htm

AEEE Yo ligine Uygundur. IEEE Yo ligine Uyg

- BuCihaz Tﬂrki?/e analog sebekelerde calisabilecek sekilde tasarlanmistir.
- Cihazin ayrintili kurulum rehberi kutu iQerig’#]inden cikan CD icerisindedir. Cihazin kullanici arayiizii Tiirkge'dir.
- Cihazin kullaniimasi planlanan lkelerde herl i i i

angi bir kisitlamasi yoktur. Ulkeler simgeler halinde kutu iizerinde

belirtilmistir.
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Ycnosus JKcnnyartauuu:

- Temnepartypa akcnnyatauuu yctpoictaa: 0-40 °C. He ucnonbayitte yCTPOACTBO B YCNIOBUAX SKCTPEMAbHO BbICOKMX
W HU3KVX TEMNepaTyp.

- He pa3smeliaiiTe yCTPOMCTBO B6IN3N UCTOUHWUKOB Ter1a, HanpuMep, PAZAOM C MAKPOBOJTHOBOW MeYbto, iYXOBbIM
LUKaGOM UM paanaTopom.

- Mcnonb3oBaHne HECOBMECTUMOTO UK HeCEpTVIdJMLLVIpOBaHHOI’O aflantepa nuTaHna MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHuio,
B3pbIBY 1 MPOYUM ONACHbIM NOCNEACTBUAM.

- Tpy NOAK/IOYEHNM K CETU 3NIeKTPOMUTAHWUSA YCTPONCTBO CAeayeT pacrnonaratb 6/1M3K0 K PO3eTKe, K Heil AOMKeH
OCYLLECTBNATLCA 6ECMPENATCTBEHHbI 4OCTYM.

- Y'mnmsau,nsl yCTpOﬁCTBa OCYLLIEeCTB/IAETCA B COOTBETCTBMU C MECTHbIMU 3aKOHaMU U NOJTOXEHUAMU. Ycrpoﬁcrao
0 OKOHYaHUK CPoKa CAYX6bl JOMKHbI 6bITb NepeAaHbl B CEpTUGULMPOBAHHBIN NYHKT cGopa Ans BTOPUYHOM
nepepaboTK1 MW NPaBUIbHON YTUNN3ALMN.

- ,D,aHHOe )’CTDDI;lCTBO He npegHa3Ha4yeHo Ansa FleTeFI. ,D,em MOryT NoNb30BaTbCA yCTpOVICTEOM TONbKO B NPUCYTCTBUN
B3POCAbIX.

- He BbI6pacbiBaliTe yCTPOMCTBO 1 €70 KOMMIEKTYHOLLME BMECTE C 0BbIYHbIMYU BbITOBbIMM OTXOAAMM.

Mepenik pexxumie po6oTu Ans YkpaiHu:

2A4ITy; 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ax (HE20), 802.11ax (HE40)

5MTu: 802.11a, 802.11n T20g, 802.11n(HT40), 802.11ac( HTZE:), 802.11ac(VHT40), 802.11ac(VHT80), 802.11ac(VHT160),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

YacToTa, peXkuM i MakcumMasnbHa BUNpOMiHIOBaHa MOTYXHICTb ANA YKpalHu:

2412-2472MHz: 19,98 dBm; 5180-5240MHz: 19,98 dBm; 5260-5320MHz: 19,98 dBm; 5500-5700MHz: 19,98 dBm

anCTDIM'I'IpVISHﬁLIeHO ANA BUKOPUCTAHHA TIIbKU Y NPUMILLEHHI.

cnpaBxHiM ASUS 3asiB/Ise, W0 AaHuil NPUCTPIN BiANOBiAae TeXHIYHOMY pernamenTy pagioobnagHaHHs;

NOBHUI TEKCT Aieknapallii Npo BiANOBIAHICTb JOCTYNHMA Ha Beb-CalTi 3a afpecoto:
https://certificates.asus.website/wl/

A DEPQSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Manufacturer

ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447

Contact: https://qr.asus.com/ProductSafety
Authorised representative in Europe

ASUS Computer GmbH
Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

Authorised distributors in Turkey
BOGAZICI BILGISAYAR TICARET VE SANAYI A.S.

Tel./FAX No.: +90 2123311000/ +90 212 332 28 90
Address: ESENTEPE MAH. BUYUKDERE CAD. ERCAN
HAN B BLOK NO.121 SISLI, ISTANBUL 34394

CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.
Tel./FAX No.: +90 212356 70 70 / +90 212 356 70 69
Address: GURSEL MAH. AKMAN SK.47B 1
KAGITHANE/ISTANBUL

KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM SiST. SAN. VE DIS TIC.
AS.

Authorised representative in United Kingdom

ASUSTEK (UK) LIMITED

Address: 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street,
London, EC3M 6BL, England, United Kingdom

Tel: +44-01442-202-700

Fax: +44-01442-245-882

Tel. No.:
Address:

+90 216 5288888

EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18, SARIGAZi,
SANCAKTEPE ISTANBUL

ENDEKS BILi$iM SAN VE DIS TiC LTD $Ti
Tel./FAX No.: +90 216 523 3570 / +90 216 523 35 71
Address: NECIP FAZIL BULVARI, KEYAP CARSI SITESI,

G1 BLOK, NO:115 Y.DUDULLU, UMRANIYE,
ISTANBUL

PENTA TEKNOLOJI URUNLERI DAGITIM TICARET A.S
Tel./FAX No.: +90 216 528 0000

Address: ORGANIZE SANAYI BOLGESI NATO YOLU
4.CADDE NO:T UMRANIYE, ISTANBUL 34775



https://www.asus.com/support/
https://www.asus.com/support/

